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Preface

This book deals with a little known collection of Buddhist
hymns from a Sanskrit manuscript which has been published
more than ten years ago as a facsimile edition in the People’s
Republic of China. Based on this volume we present the
hymns as diplomatic transcripts and as standardized texts,
both in Roman script. Thus, we give a documentation of the
manuscript evidence that will serve as a contribution to fur-
ther studies of these hymns. Actually, some of these poems
are also available in other manuscripts from India and Nepal.
Besides that, Tibetan versions of all of them have been trans-
mitted in the Tengyur. The study of all these materials would
have been beyond the scope of this volume. Therefore we de-
cided to publish text-critical editions and philological studies
of these hymns in subsequent volumes and articles, which
will include other textual witnesses as well as the Tibetan
versions. Jambhalastotra, Desanastava and Suprabhatastava
are to be critically edited by Zhen Liu, and Devatisayastotra,
Visesastava and the Prasadapratibhodbhava fragment by Jo-
hannes Schneider. It should be noted that in this volume the
Sanskrit texts of Jambhalastotra, Desanastava and Visesastava
are presented for the first time.

Zhen Liu and Johannes Schneider
Munich, July 2022
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1 Introduction

1.1 The Manuscript

When Rahula Sankrtyayana in the nineteen-thirties travelled
through Tibet he not only visited many monasteries but got
access to some of their libraries, too. He reported that a con-
siderable amount of rare Sanskrit manuscripts has been pre-
served there. But only a few of those manuscripts could be
published in the years to follow. Yet, in the beginning of
this century things have changed. Due to the efforts of the
People’s Republic of China, these manuscript collections have
become accessible in a facsimile edition which consists of 61
volumes:

Bod ran skyon ljons su fiar tshags byas pa’i tala’i lo
ma’i dpe cha kun btus par ma. Bod ran skyon ljons
ta la’i lo ma’i dpe cha srun skyob las don ’go khrid
tshogs chun nas bsgrigs. = Xizang zizhiqu zhen-
cang beiyejing yingyin daquan. Xizang zizhiqu
beiyejing baohu gongzuo lingdao xiaozu bianzhi.
2011.

Three volumes of this remarkable series are dedicated to the
manuscripts from Drepung ('Bras-spuns) monastery:

‘Bras spunis dgon par fiar ba’i dpe cha. = Zhebangsi
shoucang bufen. Vols. 1-3.
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According to the list of contents there are 17 manuscripts
in this collection, among them a new collection of Buddhist
hymns dealt with in this publication. It should be noted that
we have not had any direct access to the manuscript. Our
edition is entirely based on the facsimile volume.

The manuscript of the stotra collection has been reproduced
in part 1, volume 3, pages 366—-369, of the Chinese publication.
There it is counted as number 14, its signature is ZXo587-ZBo9,
and it is entitled “Visesastava”. However, this title is mislead-
ing, since the Visesastava is only the last text in the codex. In
fact, there are four more poems of praise included in the ma-
nuscript, viz. Jambhalastotra, Devatisayastotra, Desanastava,
and Suprabhatastava. Besides that, there is also a part of a
sixth one, viz. Prasadapratibhodbhava. This text is fragment-
ary, so it is evident that the manuscript is incomplete—it once
had comprised more pages and perhaps additional hymns.

The manuscript is written on palm leaf in Old Bengali char-
acters. No date is given. Judging from the script it probably
dates back to the 14™ century, for it may be compared with
BENDALL 1883, ms. no. 1648: Its characters kha and la are sim-
ilar to those in our manuscript, it also shows many cases of
diacritic i without vertical stroke. Confer also the shape of
letter dha with that of BENDALL’s ms. no. 1409 (1360 A. D.).
The date of ms. no. 1648 is given as 1216 A.D. by BENDALL,
based on an apparently later modified date “samvat 336”. The
manuscript was copied during the reign of King Arimalla and
this, according to Dragomir Dimitrov (personal communica-
tion) could rather be Arimalla II. (r. 1320—1344) and not Ari-
malla L. (r. 1200-1216).

There are 8 folios with 8 lines per page, without pagina-
tion or foliation. However, in the facsimile edition this ma-
nuscript has been paginated by the Chinese publishers prob-
ably according to the sequence of folios as found during pho-
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tographing. The size of the folios is given as 31 X 5.2cm. Asa
rule the verses are not numbered. The contents are as follows:

1a
1b
2a

2b

3a
3b

4a
4b

5a

5b

6a
6b

7a
7b
8a

8b

Empty.

Jambhalastotra (complete).

Devatisayastotra, v. 10c—21a (continued from fol. 8b).
Devatisayastotra, v. 21b-d, colophon (end) and Visesa-
stava, v. 1a—16a (beginning).

Visesastava, v. 16b—31c (continued from 2b).
ViSesastava, v. 31c—45a (continued from 3a).
Suprabhatastava, v. 1a-11a (beginning).
Suprabhatastava, v. 11b-22(19)d (continued from 4a).
(lines 1-3) Suprabhatastava, v. 22(19)d-25(24)d, colo-
phon (continued from 4b); (lines 3-8) Desanastava, v.
1—10b (beginning).

Desanastava, v. 10b—25d (continued from 5a, continued
on 6b).

Desanastava, v. 4oc—colophon (end).

Desanastava, v. 25d—4oc.

Visesastava, v. 45b—59d (continued from 3b).
Visesastava, v. 60oa-76d, colophon (end).
Devatisayastotra, v. 1a-10b (beginning, continued on
2a).

Prasadapratibhodbhava, v. 52c-57c¢ (fragment, by an-
other scribe).

Obviously the folios in the facsimile edition are in disorder.
They should be arranged as follows: 1a, 1b, 4a, 4b, 5a, 5b, 6b,
6a, 8b, 8a, 2a, 2b, 3a, 3b, 7a, 7b.

Our sigla of the six hymns given in the order of the Sanskrit
alphabet are:
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Jam  Jambhalastotra by Candragomin

Dev Devatisayastotra by Varahasvamin

Des Desanastava by Candragomin

Ppu Prasadapratibhodbhava (fragm.) by Matrceta
Vi§  Visesastava by Radhasvamin

Sup  Suprabhatastava by Harsadeva

1.2 Palaeography

General Remarks

In Old Bengali manuscripts there is only one character for
both b and v. However, there is no doubt that in the period
when those manuscripts were written Indian scholars, espe-
cially those who had studied Sanskrit grammar, were well
aware of the fact that this character is used to represent two
distinctive letters of the alphabet. This keeping in mind, and
in order to facilitate reading, we have transliterated b and v
according to the St.Petersburg dictionaries (BOHTLINGK and
RoTH 1855-1875, BOHTLINGK 1879—-1889).

Often some letters can hardly be distinguished since they
look quite similar, e. g. g/n/s, t/bh, dh/v/c, n/l and m/s. Fortu-
nately, in almost all cases, the correct spelling gets clear from
the context. Hence, as a rule, we didn’t indicate such ambigu-
ities in the diplomatic edition.

The following chart comprises the basic letters of the alpha-
bet and their combinations with vowels as far as they are in-
cluded in the manuscript. The consonants 7 ch jh i, the vowels
[ [ and the initial vowels 7 # o0 ai au do not occur in our texts.
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r‘e‘o‘ai‘au‘
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.Imkmgmbcj S R = oY = A Y P = =1 -1 [ 0y oy oy e e

, ti @ etc.

* Variants: ta &, ta
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Diacritic Vowels

The dirghamatra (long a) is usually indicated by a vertical
stroke following the aksara. But sometimes an element re-
sembling a flag pointing to the right is used instead, e. g. @Ry
ko nyan 7b1 (Vi$ 69). Other examples are & jva, § nya, o pra,
%’ bha, T ya, T ra, ¥ rsa, and & stva. It also occurs as part
of the grapheme o, e. g. @@ dosa 2a8 (Dev 20); other examples
are: @ ko, @ lo, " S0 and s’ syo. The flag grapheme is also
used with initial g, resulting in @, e. g. g&51¢ atatayi7b3 (Vis 75).
Such a usage may be due to a correction, or in order to bridge
gaps, especially at the end of lines. But there are other cases
in which it seems possible that the scribe used the flag from
the very beginning, for reasons we do not know. As this fea-
ture does not affect the wording in any case we did not retain
it in our transliteration.

Vowel i is written with a vertical stroke on the left side of
the aksara, just as in modern Nagari. However, this stroke
is frequently omitted, e. g. §51% siddhante 7a5 (Vi$ 62). Both
kinds of short i may be used with almost any other character
of the alphabet, as indicated in the chart. As there is no rule
behind that, we do not record such cases in our transliteration.

Diacritic u has two shapes. After gjt bh § a curve starts at
the bottom of the aksara, turning to the left: § gu etc., as given
in the chart. After c thd n p ph b/vbh m 15 s it is just a little
stroke beneath the consonant; € cu etc. Special combinations
are: § ku, ® ru, § hu

Long vowel 7 occurs only twice, both times with st: WLTOT
sastrn anyan 2b1 (Dev 21) and argg(v§4e sastin named budhah
7b1 (Vis 69). Actually the shape of this vowel is not different
from short r. For sake of clarity, however, we transliterate 1
when necessary.

Diacritic vowel e is written on the left side of the aksara
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(so-called prsthamatra). But sometimes e is added on the top
of the aksara, as a stroke or a flag pointing to the left, just
like in modern Nagari: % jneyam_2az (Dev 12), ¥ siddha-
nte 7a5 (Vi$ 62). With an additional dirghamatra grapheme it
indicates o, e. g. &8s carmotta[ra] 4a7 (Sup 10), &R jano and
9% vimukto 2a5 (Dev 15). It also differentiates ai from e and
au from o: & @& kai, & & tai, @ M mai etc. These examples
show that ai may either be written with prsthamatra or by
doubling the grapheme above the headline: ¥ yanmaitrya
2bg (Vis 8).

It should be noted that the prsthamatra may be separ-
ated from the aksara by the string-hole. A fine example is
Tgc. @ W&t laksa O nojjvalam_ | 6a5 (De$ 48):
The prsthamatra element (~ e) is on the left side of the hole,
the remaining part of the aksara (» na) follows on the right
side.

Additional Signs

Virama only occurs with k gt n: § 8 § ¥; in our edition we
transcribe k. g t n_. At the end of a verse, before a danda,
t may drop its headline instead of an additional virama; e. g.
TR0l naksipet || 8b1 (Ppu 52), &FFe & jvalat || 8b3 (Ppu 56).

Visarga is written clearly and prominently throughout, e. g.
8 8 ¢ 8. The scribe does not make any use of jihvamuliya or
upadhmaniya.

Avagraha occurs in slightly different shapes, e.g. ¢t ¢ £ . Its
size is smaller than the letters before and after, e. g. squed bha-
kto ‘thava 2b2 (Vi$ 2), A4 8K Sankaro ’Sankare 2bg (Vis 7).

As usual, anusvara is written as a dot above the headline,
e.g. ¥ tam, or as a small circle at the end of headline, e.g. %
ktam. In this case very often virama is added, e. g. 2 and &¢
tam_. Only once in our manuscript a dot above occurs with
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virama: SKYNEY putranam_punya’ 7a4 (Vis 60). In our edition
m means simple anusvara (dot or small circle), whereas m_
indicates anusvara cum virama.

Conjunct Consonants

This is a list of all consonant clusters which occur in the ma-
nuscript:

k § kta. 8 kta. & & kti. & ktu. & kte. (% kto. & kiya. &t
ktro. ¥ ktva. ® kya. 9 kya. & kra. & kra. & kri. § kru.
& krii. C§Y kro. (@) krau. & kli. ® kle. 91 kva. % ksa. % ksa.
A & ksi. &) ksi. § ksu. (% kse. (%7 kso. % ksai. B ksma. &
ksmi. @@ ksyai.

kh ¥ khya. ¥ khya. & khyai.

g 4 gdha. ¥ gdha. 4 gdhe. % gna. A gna. A gni. N gno. @
gnau. B gbhi. % gbhu. 9 gra. 9 gra. & gre. ¥ gva. @ gvi.

gh ¥ ghna. § ghra.

n ® rka. G nke. ¥ nga. ® ngi.  rigu. (¥ nge. & rgai.

c & cca. § ccha. § ccha. & cche. & cya. 91 cya.

j K jja. § jju. & jifia. & jjva. & jia. ¥ jia. § jie. & jo.
& jiiau. & jya. & jye. (&Y jyo. ¥ jra. § jri. & jva.

N @ fica. @ R fici. (B fice. B fija. ¥ fija.

t ¢ tta. & tpa. 9l tva.

d g dmu. & dyo.

n %9 ntha. N nthi. @ nda. 9 nda. 8 & ndi. 9 ndu. Y nya. W
nya. & nyo. 9 nva.

t ¥ tta. § ttasy . & tte. @1 tto. @ ttya. & ttra. | ttva. (&1
ttvo. & tthe. § & & tpa. & tma. & tma. & tmo. € tya.
@ tya. & tyu. & tyu. @ tye. @ tyo. § tra. Q tra. & iri.
& tru. & tre. Y trya. ] trya. € tva. & tva. & tve. €& tvo.
&F tsa. & tsr.
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th € thya.

d

dh

§ dga. § dgi. § dgu. ¢ dgho. § dda. ¥ ddr. § ddha. §
ddha. 8 § ddhi. 8] ddhi. & ddhe. @81 ddho. @ ddhai. §
ddhya. db — dv. & dbha. 81 dbha. & & dbhu. § dbhu.
dma. @ dma. & dmi. & dya. 9 dya. & dra. § dra. 8 dri.
& € dru. (5§ dre. @ dro. ¥ dva. 8 dva. & ¥ dvi. § dbu. (%
dve. @& dbo. @ dvai.

¢ dhya. 41 dhya. @ dhyo. ¢ dhru. ¢ dhva.

g nta. 3 nta. § § nti. 8 nti. § ntu. § nte. @ nto.
ntya. ¥ ntva. ® ntve. ¥ ntha. § T nthi. § nda. € ndi. ¥
ndya. & ndyo. § ndra. §1 ndra. § ndri. (& ndro. § ndva.
7 ndha. § ndhu. T nna. ¥ nna. R nni. & nno. ¥ nma. A
nma. WM nmi. § nmr. ¥ P nya. Y nya. & nyu. T nye.
@& nyai. § § nvi.

o pta. 9 pta. R pti. § pte. & pto. ¥ pna. 4 pnu. ¥ pya.
ol pya. % pyu. ¥ pra. 8 pra. & pri. ¢4 pre. & pro. & pla.
) psi.

€ bda. ¥ bdha. br — vr.

¥ bhya. ¥ bhya. & bhyu. ¢9f bhyo. § bhra.

9 mpa. R mpi. ¥ mba. § mbu. § mbha. § mbha. 8 §
mbhi. § mbhu. (@ mbho. ¥ mya. W mya. § mra. I mra.
51 mva. & § mvi. § mr.

T yya. (¥ yye.

As in Nagari r at the beginning of a consonant cluster is
written as a hook above the head of the aksara. Examples
are: § rgu, W rgya, § rgha, € rja, & rjja, & rjji, $t rtta,
& rtti, &1 rtto, & rtma, € rtya, & rdi, § rdu, § rdda, & rddu,
& rddu, 81 rddha, & rni, & rnna, & rppi, & rba, § rbbha,
£ rbhi, F rma, € rmu, 6ft rmo, & rmma, & rmmi, F rya,
9 ryya, % and € rlla, € rva, @ rve, @ rvo, & rsa, & rsi,
¥ rsa, § rsi, ® rha, and ¥ rhi. Characters n and th don’t
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have a headline; however, r preceding n and th is not in-
dicated by a hook, but looks as if these aksaras were writ-
ten with a headline, e.g. § rnna, ¥ rtha, & rtha, § rthi,
(¥ rthe, and @ rthya. However, for sake of clarity & rthya
is also attested.

1 F lpa. B lpi. @ lpo. W lpya. T Ima. h Imi. ¥ lya. W lya.
€ la

v & vya. gt vya. § § bra/vra.

§ 9 Sca. off Sca. @ Sci. (@ Sco. *W Sma. Y ¥ Smi. Y Sya. eYr
$yo. € Sra. 9 $ri. o) Sri. & Sru. €4 Sre. €W Sro. ¥ Sva.

s & ska. T sta. &1 sta. & § sti. @ ste. W stya. W styai. ¥ stva.
§ stha. § stha. § sthi. § sthu. & sthe. 8 sthai. W sthya. §
sna. ¥ § snu. & sne. @& sno. W sma. ¥ sya. W sya. T sva.
& sve.

s & ska. ¥ sta. §1 sta. § sti. 8 sti. § stu. T T sti. F ste. &
sto. @ stau. U stya. Fr stya. § stra. § § stri. @ stri.
stre. @ strai. ¥ stva. § stha. I stha. § sthi. & sthe. @ stho.
W sthya. €& sne. Y spa. q spr. ® sphu. W sma. W sma.
smi. 9 smi. & smr. @ smai. T sya. T sya. F syu. &F
sye. (0 syo. g sra. I sra. (q sro. ¥ sva. N sva. 9 svi. (&
sve. (41 svo.

h & hna. § hni. % hma. & hma. & hya. § hri.

Punctuation

Three hymns start with a siddham symbol § (Jam, Dev, Sup).
These are examples for initial ori: § &, for danda: 14211, and
for double danda: % & ¥ R % ). At the end of one text a circle
between double dandas occurs: ¥ » 4 6a8 (Des). A single
dot may be used in order to get an unbroken right edge before
a string-hole or at the end of a line, e. g. §¥* vya - 5b3 (Des 15).
However, double dots are more frequent, e.g. @n nto : 4bg
(Sup 17), § ku : 6bs (Des 33).
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Corrections

At some places the manuscript shows traces of corrections.
Several times a kakapada is used, i.e. a sign resembling the
“footprint of a crow”, e. g. FFNTEWNRE Sraddhaya yadi » prasa-
ditam 5b1 (De$ 11). It indicates that punah which is added out-
side the line as a marginal note has to be inserted after yadi.
In FYUYT mayaya » m eva 8a3 (Dev 4) the kakapada shows
the place where #8% maya 3 has to be added from the top of
the page; frequently an additional number indicates the place
where text has to be inserted, in this case line 3 from above.

Scribal Practice

Many features found in these folios are well-known from
other manuscripts: Quite often, consonants are geminated
after preceding r, e.g. dharmman 5a1 (Sup 23). Double con-
sonants followed by v may be degeminated: satva® 1b3 (Jam
5). With the prefix sam an homorganic nasal is usually repres-
ented by anusvara: surasamghaih 4a1 (Sup 1); and anusvara
may be replaced by nasal, e.g. namadheyan te 1bg (Sup 8),
malinam visuddhaye 5a5 (De$ 5). Redundant anusvara may
appear before nasal: tvamm aham 2b2 (Vi$ 1), samngatah 3a5
(Vis 26). Ending -m at the end of a line is frequently written
as anusvara: prabhatam_ || 4a3 (Sup 4). Sibilants, especially
$ and s, are sometimes mixed up: subha i.o. subha 7a4 (Vis
59), $vadu i.o. svadu 6a1 (Des$ 42). Crasis may be indicated
by means of an avagraha: vidhina’nena 7b4 (Vi$ 77), but not
systematically, cf. yenanyan_2b2 (Vi$ 2). The avagraha graph-
eme may also indicate elision: bindavo ’pi 1b3 (Jam 5), but cf.
guho pi 8a2 (Dev 3). Sometimes virama occurs in order to
avoid ligatures, e.g. bhagavan_ mayi 1b1 (Jam 1). In such
cases it may be used without application of samdhi. However,
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this should not be considered as a deviation from grammar,
but rather as a graphic simplification, since in all such cases
there is no violation of metre when the verses are read accord-
ing to standard euphonical rules. Thus kas cit_ bibhiyas 3bs
(Vis 44) should be pronounced as kas cid bibhiyas, or ko nyan,
sastrn 7b1 (Vi$ 69) as ko ’nyan sastirn.



2 Diplomatic Transcript

In this chapter a diplomatic presentation of the manuscript is
given. It is reported what the scribe wrote down, without any
editorial changes or corrections. In our transcript the folios
are given in the correct order as indicated above (p. 5), but for
sake of convenience, we shall continue to refer to the pagina-
tion introduced by the Chinese facsimile publication.

Editorial signs and abbreviations

illegible aksara

. illegible part of an aksara

[] aksara(s) difficult to read

{}} deleted by the scribe

{ »» added by the scribe

O string-hole

: slot filler before a string-hole or at the end of a line
slot filler before a string-hole or at the end of a line

= empty space due to non-writable parts of the folio
virama

\o sign for siddham
T locus desperatus
a.c. ante correcturam
add.  addit

cf. confer

ms. manuscript

om. omittit

p-c. post correcturam



Jam 1

Jam 2

Jam 3

Jam 4

Jam 5

Jam 6

Jam 7

Jam 8

16 2 Diplomatic Transcript

la
[empty]
1b1

o om namo {{bu}} jambhalaya | satamakhadahanacaturmu-
khahariharadivasakaranamitacaranayuga | bhagavan_ mayi
vinivesaya duhkhini kamalayatam drstim_ || udakacalukena
tusyasi vada bhavatah ko ’paro dayalur atah | aganitaptjavi-
dhayas tvatsadrsadurllabha{<hy) prayah || sukhayasi durgati-

1b2

patitan anvisyanvisya yatnatah krpaya | puratah katham api
pasSyasi kim iti na mam asruma{{l}}linamukham_ || pravitata-
karunadhanusi tvayy api tisthat{{i}y aho katham_janata | du-
rvaraduhkhataskarasainyena vilupyate bhagavan_ || vividha-
maniratnam_varsam varsasi kilaf{ : }}

1b3

natha satvahitahetoh | mayi tava gunaikanisthe prasaranti na
bindavo 'pi kutah () || tvayi sati dahanti sutaram jvala iva pa-
vakasya mam vipadah | tribhuvanagrhitabhara karunadhenuh
kute yata || bhadraghatakalpapadapacintamana-

1b4

yo 'py acetanavantah | te ’pi sukhayanti satvan_ kim u bha-
vata svikrtah krpaya () || jambhalajalendra iti yah ksanam
api grhnati namadheyan te | kamalakara iva tasmin nivasati
laksmih sphurat kamala || iti tava hatabhava pura-
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1b5

tah krtvakrandam visarppi yat, punyam_ | tena samihiphala-
das tvam iva jano ja : () yatam bhagavan_ || iti candragomivi-
racitam_jambhalastotram samaptam_|| ||

4al

\e o namo buddhaya || stutam api surasamghaih siddha-
gandharvvamukhyair divi bhuvi ca visisthai stotravagbhi{s
ca}jr yatisaih | aham api krsasakti staumi sambuddham aryam_
nabhasi garudaf{ja}}<{yay)te kin na yanti dvirephah || sakala-
ghanavitanaklesaratryandhakare jina jagati vibuddham tat
ksanajiianalabha-

4a2

t_ | kamalam iva nisante tvan tatha suprabuddham_ stutikusu-
makalapair arthayisyami bhaktya || ks{{i}}apitaduritapaksah
ksinanih$esadoso dravitakanakavarnnah phullapadmayata-
ksah suruciraparivesah suprabhamandaf{{sri}}lasrir dasabala
tava nityam_ suprabhatam prabha-

4a3

tam_|| madanabalavijetuh kapathocchedakartus tribhuvanahi-
takartuh strilatajalaha () rtuh | sSamasukharamaverttur bhetur
ajhana[$]sailam_ dasabala tava nityam suprabhatam prabha-
tam_||asurasuranaranam_yo grajanmagradevah sakalabhuva-

4a4

nadhata lokasrstyaikasabdah | svapiti jagati buddhah padma-
pattrayatikso dasabala ta () va nityam suprabhatam pra-

Jam g

Sup 1

Sup 2

Sup 3

Sup 4



18 2 Diplomatic Transcript

sws bhatam_ || udayagiritatastho vidrumacchedatamratimiranika-
rahant{{a}}<(i)) caksur ekam jananam_ | ravir api madalolah
sarva-

4a5

tha so ’pi supto dasabala tava nityam suprabhatam prabha-

swe tam_ || dviradadasa{{na}jnapa () nduh sitarasmih sasankas ti-
laka iva rajanyah Sarvacadamanir yah | avigatamadarag{{o}}as
candramah so ’pi supto dasabala tava nityam su-

4a6

sw; prabhatam prabhatam_ || pravarabhujacatuskah sodasarddha-
ddhavaktro japaniyamavi : () dhijiiah samavedapravakta | a-
malakamalayonih so “pi supto vidhata dasabala tava nityam
sws suprabhatam_ || kuvalayadalanilah

4a7

pundarikayataksah suraripubalahanta visvakrd visvartpi | ha-
rir api cirasupto garbbhavasair amukto dasabala tava nityam_

swo suprabhatam_ prabhatam_ || himagirisikharabhah sarppaya-
jhopaviti tripuradahanadakso vyaghracarmotta-

4a8
riyah | saha giriva{{rapuy)trya nityasuptas trisali dasabala
swo  tava nityam suprabhatam_prabhatam_ || kapilajatakalapo ra-

ktatamrarunaksah pasupatiratikale sangabhangaikadambhah |
smarasaradalitangah so ’'pi supto hutaso

4b1

swu daSabala tava nityam suprabhatam prabhatam_ || jvalitakuli-
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Sapanir durjjayo danavanam_ | surapatir api $acya vibhramair
mudhacetah | anisi nisi ca suptah kamapanke nimagno dasa-
bala tava nityam suprabhatam prabhatam_ || himasasikumu-
dabho madyapanarunakso

4b2

drdhakathinabhujatmo langala saktahastah | bala iha cirasu-
pto revatikanthalagno dasabala tava nityam suprabhatam_
prabhatam_ || gajamukhadasanaikah sarvato vighnakartta vi-
galat. madavarih satpadodgitagandah | ganapatir api supto
varunipa-

4b3

namatto dasabala tava nityam suprabhatam_prabhatam_|| ata-
sikusumanila yasya $aktih () karagre navakanakavapusman_
sadmukhah krauficabhetta | trinayanatanayo sau so "pi suptah
kumaro dasabala tava nityam suprabhatam

4b4

prabhatam_ || yamavarunakubera yaksadaityoragendra divi
bhuvi gaganastha loka : () palas tathanye | yuvatimadakata-
ksai{{h}}r iksitas te ’pi supta dasabala tava nityam_suprabha-
tam_prabhatam_|| rsaya iha mahanto :

4b5

vatsabhrgvangiro  ’drikratupulahavasisthavyasavalmikiga-
rgyah | yuvatijaghanasa () ktas te pi nityam_ prasupta da-
$abala tava nityam_suprabhatam_prabhatam_|| asanavasana-
hina mrtyuyoganurakta bahuvividhavighatah
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4b6

pretavad dagdhadehah | ubhayagativihinas te ’pi nagnah pra-
supta dasabala ta : () va nityam_ su{{tya}}prabhatam prabha-
tam_ || yad api gunalavam_ te nath{{a}}a samkirtya bhaktya
mama Subham upajatam_ {{|}} bhavasobhavadatam_ | tad iha
Ja-

4b7

gati §ighram dhvastasarvanukaram dasabala tava nityam su-
prabhatam prabhatam_ || suprabhatam tavaikasya jiianonmili-
caksusah | ajianatimirandhanam_ nityam astimito ravih || pu-
nah prabhatam punar udgato ravih punuh sasankah pu-

4b8

nar eva $arvari || mrtyur jara janma tathaiva bhaiyo gatagatam_
mudhadhiya na budhyate || ajiananidrarajanitam{{u}}asi pra-
supte trsnavisalasayane visayopadhane | loke subhasubh{{a}}a-
{{bha}}phalai<<hy) parivartamane jagarti yah satatam eva
namo

5al

stu tasmai || suprabhatam sunaksatram $riya pratyabhinandi-
tam_ | buddham dharmman ca samghaii ca pra{{- }Jnamami
dine dine || tirthesu gokulasatani {{ve}} pibanti toyam trptim
vrajanti na ca tat_ ksayam abhyupaiti | tadvan muneh kaviva-
raiffh}jr api samstutasya na ksiyate gunanidhir gunasaga-

5a2

rasya || stutva lokagurum_ mahamunivaram_saddharmmapu-
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nyodadhim_ nirdvandvam_ hataragadosatimiram_ $antendri-
yam nisprham_ | yat. punyam_ samuparjjitam_ prthu maya
tenasu loko 'khilah pratyusastutiharsite dasabale sraddham
param vindantu || su-

5a3

prabhatastavah samaptah || || krtir iyam rajiiah $riharsa-
sya|| || namo buddha () ya || sarvadosarahitam_gunakaran
tvam upetya Saranam_ jagadgurum_ | vaidyarajam asamam
sadaturo desayami nijadosavikriyam_ || srotasi-

5a4

va saritah sudustare durvitarkitavicaritormini | klesanakrama-
karaugha : () samkule sve pi cetasi na Santir asti me || raga-
varidhimahormmisamkule samsrayeyam asubhaplavam yadi |
Suskakaksam iva tatra ni-

5a5

rdahana dvesavahnir upahanti me manah || dvesavahnipari-
tapasantaye bha () vayami yadi maitracittatam_ | tatra sava-
janasaukhyalalitam_snehapankam avagahate manah || sneha-
pankamalinam visuddhaye

5a6

ksalayani tad upeksaya yadi | tatra sarvajagadarttiharini loka-
natha karu () napi hiyate || bhava[y]ami karunam yadi pra-
bho kheda eva mama jayate mahan_ | $antaye ’sya muditam

bhajami ced uddhatam bha-
5a7

vati caficalam manah || samvije yadi mudah prasantaye tatra
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cittam alasam_ visidati | udyamena yadi nitam unnatim_ go-
caribhavati manavairinah || [t]asya $atrur iva sarvasinya[t]a
tatra s$amyati parartham adarah | samvrti yadi para-

5a8

rtham adade tatra bhasyati mano dhanasa{{ya}} || alpitafi ca
{{’}} vibhavarjane manah sarvadosamadiran ca payitam_ | mo-
hitafi ca madamohani{{ndra}}draya sarvam eva ca hatam_ sa-
mihitam_ || datum icchati mano yada{{na}}pi me matsarena
balinatibhtya-

5b1

te | tam vidhuya yadi nama diyate dirgharatram anutapyate
tada || sSraddhaya yadi ({punah)) prasaditam tat_phale pat{{i}}a-
ti paralaukike ni{<h))sprhikrtam anityasamjfiaya nirnimittam
alasam visidati || bandhubhiitam api sarvajanmasu preksa lo-
kam atiduhkhapiditam_ | natha yady api parartham ihate :

5b2

grasyate vivasam atmasamjiif{al}aya || atmadrstim anuyaty
aham krtih sa mameti kurute parigraham_| tatra manama-
damanmathadayah pidayanti ku{{mi}}pita ivarayah || klesaja-
lam abhitah samudyatam_marasainyam iva bhairavan tada |
krsnapaksarajani vijrmbhate kalaratri-

5b3

r iva daruna tada || vedmi pap{{a}}am anutapaduhsaham duh-
khajanmaparinamadarunam_ | vya- () carami ca tathapi tat,
svayam_ {{|}} kim nu kastataram asty ato dhikam_ || varitam
yadi parapakarato manasam vividhaduhkha{<hetayykah | kso-
bhyate tad asipattranisthu-
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5b4

rair durjanair anap{{a}}akaravairibhih || ksantum icchati mano
yadapi me nahyate tadupanaha () bandhanaih | tan nirodha-
paripinditoddhatam_ dvesavahnipari{{s}}$osanisthuram_ || ca-
ndadrstivisajustakotaram_ varjayanti vihagas tarum yatha |
gopitam

5b5

pratif{fm pa}}ghavikriyam_ tatha varjayanti kusala mama-
Sayam_ || a$miniva ravirasmitapite () bhasmaniva pariso-
sadh{{i}}usare | vartmaniva sikatabhrasamkule dharmmavrstir
aphala mamasaye || atmaduhkham avicintya darunam_ ma-
ddhitartham iva

5b6

yah samudyatah | ksantidanaparamopakarinam_lokanatha na
sahe tam apy aham_ || vidvi () sann api ca vidruvann api pra-
sphurann api ca pidayann api Siksayaty aviratam sa tadrso
madrsam na ca guru {{bha}} vibhati me || prarthaniyam adhi-
gamya du-

5b7

rllabham ksantilabhaparamam mahotsavam_ | ksantisila yadi
nama na ksame ksantihetur aparo sti ko mama || klesaraksasa-
grhitam akulam sajvaram svahitam apy anadrtam_ | viksa lo-
kam avalokanaksamam_dvesa e{{vay) karuna na me prabho ||
atma-

Des$ 16

Des 17

Des 18

Des 19

Des 20

Des 21

Des 22

Des 23



Des 24

Des 25

Des 26

Des 27

Des 28

Des 29

Des 30

Des$ 31

24 2 Diplomatic Transcript

5b8

karmaphalabhajanam janam ve{{d}}mi sarvam ava$am vina-
$varam_ | kalpayami ca param krtagasam_pasya mohatimira-
sya jrmbhitam_ || dosavaridhir aham_na ca ksame dosalesam
api natha kasyacit_ | ksantum anyagunasampado ’pi yan no-
tsahe

6b1

tad idam adbhutam param_ || pravrsiva paritah samudyatah
klesameghanivaha muhurmuhuh | kurvate manasi me sama-
gamam tyakta{{ja}}lajjam alasam dhig ambhasam_ || utsahe
yadi vijetum ojasa klesajalam uditam samadhina | styanami-
ddhatimiram_ vijrmbhate varddha-

6b2

te ca $ayanasanasprha || ragapasavivasikrtam mano dvesada-
gdham abhimanakhanditam_ | sarvadosasara{{h}}saktitoma-
rai§ caryamanam abhito vimuhyati || labdhasamjham upana-
hya tisthati trasyati pratihatam visidati | mayaya sathataya ca
vafcitam_ vikl{{i}}avam

6b3

bhrasati maragocare || yad yad eva samathavalambanam_ ta-
tra{(tatray) muhur arppitam manah | () klesapasavivasam_ ta-
tas tatah krsyate visayalobharajjubhih || virsam udvahati ja-
tam uf{ta}}ddhatam_ tat_parityajati jayate layah | durlabhasya

6b4

samayuktiyuktata kim_ karotu mama cetam akulam_ || pra-
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jhaya carati jatam uddhatam_dha () ranam bhajati jayate la-
yah | {{.u}} durllabha ’sya yuganaddhavahita kim karof{.e}}tu
mama cittam akulam_ || yatnato vahati {{t}} yatam uddhatam_
tanmrda- :

6b5

bhavati jayate layah | durllabha pratipad asya madhyama kim_
karotu mama cittam aku : () lam_ || dahyamanam api dosa-
kananam_dhyanadavadahanair mmuhurmmuhuh | atmadrsti-
drdhamilam arpitam_pavrsiva paritah prarohatim || kle-

6b6

sakarmaphalamatrasantatim_pasyato yad api sa nivartate | ci-
ttasantatir api prahiya () te dura eva jagadartham udyamah ||
snehamatrarahitasya yoginah sarvasatvanirapeksagaminah |
cittasantatir upaiti nirvrtim_ dipa-

6b7

samtatir ivopadhiksayat_ || bodhicittam amrtam rasayanam_
yac ca sarvajagarttinasanam_ | bodhihetur avikalpabhavitam_
tatra dhavati vikalpa eva me || svapnartpam iva naiva grhyate
kena cij jagati ki cid ity api | bhavayann {{i}} api carami go-

6b8

care bodhyavokavi kalpavidvisah || dehi drstim amalam mayi
prabho pasya vaisasam idam_sudarunam_|yatra yatra mama
sarakalpana tat tad eva [pu]rato visiryate || kim karotu bhaga-
van ihathava purvajanmakrtadosa esa me | sarvaloka-
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6al

timirapaho ravir nna[ndh]{{y}}am andhatamas{{a}}a[m] apo-
hati || dirghakalikanidanasevina{{h}}s tatra caviratamudha-
cetasah | mintapanicaranasya kusthinah kim_ karotu sakrd
osadham krtam || klesatiktarasasekavasitam cittapadapam
anadikalikam_ | §vadubhavam u-

6a2

panetum aksamah kim bhavanta gunavaribindavah || sarva-
dosamayam eva me mano bodhihemarasabhutam adbhutam_
| tat tad eva gunajatam arppitam_ dosabhavam upaniya ti-
sthati || yad yad eva kathitam mahausadham tat tad eva mayi
jayate visam | yuktir eva :

6a3

hi param rasayanam sa ca nasti ya{{la}}di nasti nirvrtih || ya tu
nirdahati dosa[gha] O {{rtha}}<{ra))nam_napi dosam aparam
prakopate | sa ca yuktir iti buddhir asti me kidr$iti na punar
vini$cayah || asayanusayadhatuvasanam

6a4

dosahetuviparitayojitam | dhyayatam tadupadesabhavanam_
$anti () r atra nacirad bhavisyati || sarvadosarahitasya tayi-
nah sarvadharmaparamarthavedinah | citraripam api te nira-
pitam_sarvadosa-

6as

kalusam vyapohati || tat_punas tava purah sthitam vapuh pa-
$yatam ruciralaksa () nojjvalam_ | Srotrapeyam amrtafi ca
srnvatam_ klesajalaf{m }}<{m akhilam)) visiryate || yat_punah
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parataro 'pi te vibho dharmmakayasavita ni-

6a6

ruttarah | cintito{{piy) jagatam anubhavo hanti caiva timiram_
tad adbhutam_ || yatra () tatra $amathe vyavasthito yena tena
paramena cetasa | sarvalokasukhado yatha tatha yo ’si so ’si
bhagavan namo stu te ||

6a7

sarvadosamalinatmana {{may)ya sarvadosarahitasya te pu-
rah | desitah svakaluso ghasafcayas tvam jagadgurur atah
param_ prabhuh || punyam atra yad uparjjitam maya tena
maravijayasriya yutah | bhavanam ayam upetya satpa-

6a8

tham buddhabodhim upayantu dehinah || desanastavah sama-
ptah| o | krtir iyam_ candragomipadanam iti| ||

8b1

bhrtam corjjitafi cedam rapam kam iva naksipet || yena’pi
sat{{e}}asodrstam yo ’pi tat_parvam iksate || rapam pri{{ta}}na-
tite caksuh samam tad ubhayor api || asecanakabhavad dhi sau-
myabhavac ca te vapuh |

8b2

dar$ane darsane pritim_vidadhati navam_navam_ || adhistha-
nagunair ggatra{{m }}m adhisthatrgunair gunah || paraya sam_
padopetas tavanyonyanuripaya || kvanyatra sunivistah syur
ime tatha-
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8b3

gata gunah | rt{{o}}e rupat tavaivasmal lalaksanavyaiijano ()
jvalat || dhanyam asmiti te ripam_vadativasrtan_gunan_| su-
niksipta vayam iti

8b3

[manu secunda, dbu med:] lha las phul byun dan khyad par
‘phags stod sogs

8al

o namo buddhaya || patyaksato na bhagavana sugato na
visnur alokyate na ca haro na hiranyagarbhah | tesan tu
rupacaritatiSayaprabhan srutva vicarayata ko gunavan na
veti || visnuh sa[mu]dyatagadayudharaudrapanih sambhur
llalannara-

8a2

Sirograkapalamali | ekanta{{kanta}}$antacarita{<tiy)Sayas tu
buddhah kam pujayami uta $antam asantarapam_ || duryo-
dhanadikulanasakaro babhtva visnur haras tripuradaharah
kilasit_ | kraufican guho pi drdhasa = ktihata-

8a3

i cakara buddhas tu kevalam asau jagato hitaisi || pidyo
mayaya{{m ayay)m eva tu raksa () niyo vadhyo yam ity
api [s]uro[tt]amanitir esa | nihsreyasabhyudayasaukhyahitai-
kabu[ddh]er buddhasya naiva ripavo na ca vaficaniyah ||
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8a4

ragadidosajanakani vaca[ms]i visnor unmattacestitakarani
tathaiva sa () mbhoh | nih$esadosasamakani tathagatasya
va[ndya]tvam arhati ca ko tra vicarayadhvam_ || ya$ codya-
tah paravadhaya ghrnam prahaya tra :

8as

naya yas ca jagatah krpaya pravrttah | ragi ca yo bhavati yas
ca vimuktaragah () {vandyo nayoh)) ka iha namavadanuci-
ntya{{h}} || sakram vajradharam {{ha}} balam haladharam_vi-
snafi ca cakrayudham_ | skandam $aktidharam $masananila-
yam _rudram_trisala-

8aé6

yudham_ | etan_duhkhabhayarditan gataghrnan balan_ vici-
trayudhan_ : O nityam pranivadhodyatapraharanan_kas tan
namasyed budhah || na yah silam_dha{{kte}}<{tte)) na ca yu-
vatim anke savadanam_na cakram $akti[m_] va na ca ku-

8a7

liSam ugram na ca halam | vinirmuktam klesaih parahitavi-
dhanodyatadhiyams$aranyam lokanam tam rsim upaf{{’}}yato
’smi $aranam_ || rudro ragabalata striyam vahati yo hi{{m_))-
sr{{o}}a hriya varjjito visnuh kraratarah krtaghnacaritah ska :

8a8

ndah svayam jiataha | krarasamahisantakrn naravasama-
[msasi]ni parvati yanepsl ca vinayako dasabale svalpo ’pi
doso sti kah || bandhur n{{e}}a nah sa bhagavan arayo na
canye saksan na drstacara ekatamo ’pi caisam_ |
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2al

$rutva vacah suruciran tu prthag visesam _{{|}} buddham guna-
tisayalolataya srta sma || nasmakam sugatah pita na ri{{ca}}pa-
vas tirthya dhanam naiva no dattam tena tathagatena na
hrtam kin cit kanadadibhih | kin tv ekantajagaddhitah sa
{{vam}} bhagavan_buddho yatas camalam va-

2a2

kyam_sarvamalapahari ca tatas tadbhaktimanto vaya || hitaisi
yo nityam _satatam upakari ca jagatah krtam yena svasthyam_
bahuvidharujartasya jagatah | sphutam yasya jieyam kara-
tala ivabhati sakalam prapadyadhvam santan tam rsim asa-
mam_bhaktimana-

2a3

sah || asarvabhavena cikitsaya va paranuvrtya vicikitsaya va |
ye tvam_() namasyanti munindracandra te py amarim sam-
padam apnuvanti || paurani $rutir esa lokamahito buddhah ki-
lasau harir drstva janma-

2a4

jaravinasabalatam lokam krpabhyudyatah | jatah sakyakule-
ndrar adbhuta () matis trata nrnam_gau{{ga}jtamah sastaram
hitam eva kas tam abudho navaiti madho {{||}} janah || yada
ragadvesad asurasukanyapa-

2a5

haranam krtam ma{<{yayyvitvam dharaniharanasangamatina |
tada pajyo vandyo ha () rir api vimukto "budhataya vinirmu-
ktam buddham na namati jano mohabahulah || caturjaladhi-



2 Diplomatic Transcript 31

mekhalakul{{a}}akapalabharalasam
2a6

visrjya haraye mahim balir avapa kastam dasam | pradaya mu-
naye pindam {{pamsu}} O pamsulavam asoko nrpah {{|}} ksi-
tim sakalacandramandalatalamsukam praptavan || paksapato
na me buddhe na dvesah kapi-

2a7

ladisu | yuktimadvacanam yasya karyas tasya parigrahah || a-
vaSyam esam katamo ’pi sarvavij jagaddhitaikantavisalasasa-
nam_ | sa eva dr§yo matisiksmacaksusa samety asesaih kim
a[n]a[rth]apanditaih || yasya <<ni-))

2a8

khila dosa na santi sarve gunas ca vidyante | brahma va vi-
snur va mahesvaro va sa me $asta || yasya dosa na vidyante
vidyante camita gunah | sarvajiio yah krpalus ca tam aham
Saranam_gatah || evam stute stutisahasranadisamudre

2b1

buddhe vibuddhakamalayatapatranetre yat kificid asti kusa-
lam mama vak_samutthem jaf{na}jta bhavant{{i}}u sukhinah
khalu tena sarve || devatisayastotram samaptam_ || krtir i-
yam acaryabhattavarahasvaminah || namo buddhaya || $astin
anyan_

2b2

samutsrjya tvamm aham {{..}}saranam gatah | bhagavams ta-
tra ko hetu{{h}}r nidoso gunavan asi || dosabhakto ’thava loko

Dev 16

Dev 17

Dev 18

Dev 19

Dev 20

Dev 21

Vis 1



Vis 2

Vis 3

Vis ¢4

Vis 5

Vis 6

Vis 7

Vis 8

Vis 9

Vis 10

Vis 11

32 2 Diplomatic Transcript

dosan_ va gunato gatah | gunagrahanamado va yenanyan_ $a-
ranam gatah || vasudevesvaradinam harsa[t]tadbhaktibhir jja-
naih | ye

2b3

gunah parikirtyante dosas te tava $asane || rudrena tripuram
dagdham_ kruddhenai () ke{{Suna}} kila | krodhagnir eva ni-

rddagdhas tvaya jianamahesuna || durddagdhena hi kamena

2b4

samulo vilayan gatah || trilottamayam jatasthah sali yatas ca-
turmukhah | O) marakanyavilasai{{s)) te romagram api nefici-
tam_|| cakravakan apijayaty angena vanitam vahan_| sankaro
{{..}sankarena tvam naiva ka-

2b5

mena mohitah || na tan marabalam jetu{{m}}m alam cakritrisa-
linau | vina ca () kratrisalabhyam yan maitryastrena te jitam_
|| nilakanthikrtah Sarvo jarabanair hato harih | sopakramau tu
tau devau tvam_natha

2b6

nirupakramah || vamanam ripam asthaya harina mayaya ba-
lih | vaficitas tva () n tu mayajiau na ca varficayase paran_ ||
taih pangugativad drstam_ visnos trailokyalam_ghan{{e}}am_ |
drstam yair adbhutam natha tvadrddhinam_ vi

2b7

jrmbhitam_ || kumarah sahitah sasthya brahmacaryan carann
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api | tvaya tu maithunah saptasamyogad bhasmasat_krtah ||
srastaro hi vayam_lokasyoktam_brahmadibhih kila | karmma-
jas te pi lokas ca tvayoktam tatvadarsina || a{<hayylyada-

2b8

rsanad vajri kamena kila mohitah | vira daras tvaya tya-
ktah kama eva vimohitah || somah kavalatam yati vivaso
rahu{{m}}hastinah | tan nasti bhatam {{hi}} yasya tvam vivaso
vasam apnuyah || nrpa ramambarisadya

3al

vanebhyah punar agatah | vivekamrtatrptas tvam_ punah su-
gata nagatah || alabhyah pasavo yajiie prahuh svargam jigisa-
vah | ({pi)ypilakasyapi vadho nanujiiatas tvayanagha || prama-
darthi gato ramah param kila mahodadheh | sastifi ca strisa-
hasrani

3a2

tvam_ vihayasramam gatah || paresam jivitajyena svartham
anyair makhe hutam_ | pararthan tu tvayaikena svajivahu-
tayo hutah || rsibhir ba{{..}}havo dagdhah kruddhaih $apagni-
bhi{{..}}r janah | tvaya jianagnina dagdha jananam_{{.. .. .. .}}
janmahe-

3a3

tavah || rsinam tapasah siddhih $apasiddhyanumiyate | tava
natha tapahsiddhih () krpasiddhyanumiyate || rsibhih pati-
tam lingam $ambhoh $apena kaminah | tvaya malam anartha-
nam kama eva nipatitah || bahutvat[_]
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3a4

smrtivaikalyat_ purvottaraparahatam_ | sruyate vyasavaca-
nam_ sarvatra na ca te muneh || () prayah paroktany uktani
yani dvaipayanadibhih | tvaya ’sadharano dharmmah svayam
jhatva prakasitah || viviktesv eva kathyante vedas ti-

3a5

rthyavaca[n]si ca | aghosya tava saiheya dharmmo nadena
kathyate || drstatatvo > () pi samkhyanam_ bharadvajo vasa-
ntaya | samngatah sangata naiva stribhih $isyas tava prabho ||
visiste deyam ity eva[m] kapilah praha netare |

3a6

svabhyo ’pi natha [d]atavyam_karunyad bhasitam tvaya || sa-
riratapair icchanti nih () grantha granthisatanam_ | tvam pu-
nar manasais tapair granthisatanam icchasi || anapeksyaiva
bhavanam siddhim icchanti tarkikah | na kin ci-

3a7

[d] anapeksyastity uktam vacaspate tvaya || moksam kila ga-
tah prahuh $uko bhitva divakaram_ | tvan tu praptas ca nirva-
nam na gata$ casi kutra cit_ || moksam anyena janakah $uko
‘nyena patha gatah | tvantum yena pa-

3a8

tha yatah Sisyas tenaiva te gatah || sodasa strisahasrani visnor
asit_ parigrahah | tvan tu lokottamah $asta nirmamo nihpari-
grahah || samraktah kasisundaryyam_vyaso vikrtim agatah |
grhasamstho py a-
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3b1

py anaryais tvam indriyarthair narmohitah || kamartto vika-
libhato vanitapadataditah | vyaso na punar eva tvam grhi-
bhuto ’pi kampitah | karnnaduryodhanadinam harina cintito
vadhah || asavo ’pi tvaya tyaktah satvanam hitakamyaya |
visnuna kapatam_

3b2

krtva ya hrta vikramais tribhih | sa ksitis trnavat tyakta bha-
vata nirmmumuksu{{me}}na || krtva nih[ksa]triyam lokam_
pranaksayakarai[h] Saraih | yad yasah prapta[v]a[n r]amah
sastre tad ayasas tava || yasya krte na samgramah krtah
[k]auravapandavaih | tam lata-

3b3

m iva savyadam Sriyam tyaktvasi nirgatah || devadaruvane
sambhor yad yogisva () racestitam_ | tvadiyam $asanam
plr]apya tad ajianavicestitam_ || dvijair adyapi maghavan
ahalyam pa[r]i giyate | tvayagra[ph]alabhena Sakrasyo-

3b4
dghositam yasah || dehad dehantaram_ yati j[i]vah kila nira-
fjanah | na $ari O) rat_ prthagbhato jivo ’sti kathitam tvaya ||
svo matulah kumarena $aktya bhinno bhigiyate | klesajalam_
tvaya vira prajfiasaktya vidari-

3b5

tam_ || svam apy antahpuram naiva paritratam hi visnuna |
tranaya sarvasatvana[m_] () tvam mune nityam udyata || ja-
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rasandhabhayam jiiatva mathuram tyaktavan[_] harih | sattvo
naivasty asau ka$ cit_ bibhiyas tvam yato m[u]ne || a-

3b6

[na]yad vilayam yata vasudevasya bandhavah | tvaya tu ba-
ndhavah sarve sam () sarat_ parimocitah || krsno hi krsna-
yavan{{ajjatrasartho ’dhah pravistavan_| khatvayam mucuku-
ndasya nirbhis tvam sarvatah prabho ||

3b7

prajapatir dduhitaram svam akamayata $r[u]tih | akalmasam
bra[hma]caryam_ $isyana[m a]pi te mune || danagrahanavat_
prokta samkrantih punyapapayoh | dvijais tvayo[kta]m evam
hi kr[ta]naso ’krtagamah || cetanalaksano

3b8

stv atma kapilaih parikalpyate | evam hi tasya nityatvam atma-
nah kathitam_tvaya || [ji]ana[d anyo vibhu]s$ catma kanadah
parigi[t]avan | tvayoktam evam anyo sau kasthatulyah prasa-
jyate || samkoci ca vikasi ca jivo

7al

dehapramanavan_| praha nagnah pradesitva[t] tasyokta te vi-
nasita || purusam karanam nityam jagatah [ka]lpyate dvijaih |
nitya[f ca] karanan ceti tvayoktam nasti ki[fi cana] || sastim
putrasahasrani [sa]gara[sya] mahatmanah | drstya dadaha ka-
pilas tatrapi karuna tava || [pradhan]a-

7a2

j jagad utpannam_ kapilah praha tatvavit | karmmak[l]eso-
dbhavam janma jagatah kathitam tvaya || mokse pi kapila-
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dinaf{m }}m atma[n]o [bha]vahetavah | tvan t[u] santim_ga-
tah Samkhyam naisisanta ivanalah || kai$ cit tirthakarair mo-
kso gatiman ity udahrtah | gatir ya-

7a3

tra sa samsaras tvaya jhatva prakasitah || aramadyah sa-
mar{{a}jambha nagnanam papa () hetavah | ta eva khalu
sarvajiia tvayoktah punyaheta{{h}}vah || $isupala{{sya)) sam-
gramef{{h}} jivah krsnena ghatitah | na $arirat prthag_bhuto
jr

7a4

vo “stity uditam tvaya || krodhan mrtasya samgrame vyaseno-
kta subha gatih | () tadavasthena cittena tvayokta natha du-
rgatih || kirttanat, panduputranam_ punyam uktam_ prthak
prthak | agamyam ye bhigacchanti nim :

7a5

dyas te tava {{..}}sasane || matani paratirthyanam_ vimrsami
yatha yatha | ta () tha tatha me tvayy eva natha cittam prasi-
dati || ity asarvajnasiddhante dosavigrahitasayah || n{{e}}<{i))-
rdosam api $astaram_tvam_na :

7a6

pasyanty abuddhayah || loko bravid ami sakya vedadevadvi-
jadvisah | sva : () kam evaparadhan tu lokah kin navabu-
dhyate || surendropendrarudradya dharayant[i] sadayudham_
| bhayad va bhisanartham va nirbhi-

7a7

s tvam_ na ca bhisanah || na bhisayasi kan cit tvam_na ca
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kai$ cid vibhisitah | nyastasastras tvam eko hi tenasi jagato
dhikah || vedadivacanam prayah parvottaraparahatam_ | {{..}}
vaktuh samklesatam vakti vacah sarvajfia-

7a8

tam tava || parvaparam virodhini $astranyani prayasah | a-
dimadhyavasane tu? tav{{i}}a vakalmasam_matam_ || na $a-
draya matim {{.}} dadyad ity uktam_vedaparagaih | candale-
bhyo pi karunyat_ saddharmmo desitas tvaya ||

7b1

drdham bata vinirmucya durvanam kah samacaret_| tvam vi-
taragam asadya ko nyan_ $astfn named budhah || visan api
bhufijana jhianan mucyanti kapilah | samklistasya kuto mo-
ksas tvayoktam vitakalmasa || anyasastresu tan noktam_ yad
uktam bhagavarh s tvaya |

7b2

krtva tu punyanyasambharah satvebhyah parinamyate || deva-
yatana{{ja}}{yay)jiiesu krtva bhatabhimarddanam_ | laukika
dharmmam icchanti tac chastre garhitam_tvaya || dharma eva
kutas tatra yatra pranivadho dhruvam_ | svakair api tvaya pra-
naih satvah samraksita

7b3

vibho || yatra satyam ahim_sa ca brahmacaryam_damo daya |
sakyarajakulo () dbhiuita sa dharmmas tava sammatah || atata-
yinam ayantam api vedantagam_rane | uktam_loke tvayapy
uktam_karunyam vadhakesv api || ya-
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7b4

tah sukham_ sukhenaiva l{{a}jabhyate tava $asane | atas te
vadif{..}}sarddala () jano yam_ramate mate || bhatan_ prabha- v
samanasya vidhina ‘n{{o}}ena te gunan | yat_ punyam asti me
tena jagad astu tvaya samam_ || Vi 77

7b5

vi$esastavam uccarya yan m{{a}jayasaditam_$ubham_ | tena-
yam nikhiloko () bhiiyad bodhiparayanah || 75 || viSesastava  vi s
samaptah || bhattaradhasvaminah || ||






3 The Texts

General Remarks

In this chapter slightly corrected and orthographically stand-
ardized versions of the texts are given. Palaeographic and
orthographic features of the manuscripts without any sig-
nificance for the text have not been reported in the appar-
atus. Thus the following items have been tacitly normalized
throughout:

(1) shapes of characters (m m_, etc.)

(2) gemination of consonants after r

(3) degemination of consonants before v

(4) use of m for homorganic nasal and vice versa
(5) use of m for final m at the end of a verse line
(6) intermingling of sibilants §, s, s

(7) use of avagraha for crasis end elision

(8) non-application of samdhi, use of virama

(9) irregularities of punctuation

Corrections are indicated by italics in the main text. The
readings of the manuscript are given in the apparatus.

Stanza numbers have been added by the editors, either con-
tinuously or according to the reference editions mentioned
in the introductory parts. Except for Jambhalastotra which is
published here for the first time, Sanskrit texts (Devatisaya-
stotra, Prasadapratibhodbhava, Suprabhatastava) or at least
Tibetan versions (Desanastava, Visesastava) of five hymns
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have already been published. If there are differences in num-
bering between the previous editions and our manuscript,
the stanza numbers of those editions have been added in the
margin, in order to facilitate comparision.
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3.1 Jambhalastotra

Introductory Remarks

The “Praise of (the God of Wealth) Jambhala” consists of nine
stanzas in arya metre. Since Jambhala is the Buddhist coun-
terpart of the Hindu wealth-god Kubera, the praise to him has
simply served for his believers even in daily life. In this hymn
the supplicant speaks in the first person and behaves quite pi-
tifully with apparent humility. He pays special respect, on the
one hand, to the merciful lord addressed in second person, i. e.
Jambhala. On the other hand, he requests wealth cunningly
from the lord. Some elements in the content appear in some
sadhanas, which are also ascribed to Candragmin (L1u forth-
coming).

According to the record in Tibetan Tengyur, we may
identify the author of the praise as the littérateur and gram-
marian Candragomin, who lived in the middle of the 5™ cen-
tury (OBERLIES 1989, p. 12f. STEINER 1997, p. 32, n. 4).
However, if the following two other points of view are con-
sidered, the dating of the author should be moved to a later
period: 1. the first iconography of Jambhala appeared after
the 8™ century (CHANDRA 2002, p. 1500); 2. as a literary genre,
sadhana arose only later than the 8™ century (ENGLISH 2002,
p. 24). Moreover, there is no mention of “moon” (candra) in
the closing verse, which is the littérateur and grammarian
Candragomin’s customary signature (TATz 1978, p. 7; HAHN
1993, p. 33; HAHN 1999, p. xliv). Even to identify him with
another Candragomin, who was a tantric author and lived
in the considerably later period (SCHNEIDER 2007, p. 446),
we still need more evidence. For more on Candragomin, the
reader may refer to STEINER 2019.

Before the Sanskrit manuscript presented here was recently
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found in Drepung Monastery, it had been thought that the
only extant version of the hymn was its Tibetan translation
produced by Mutitasrijfiana and Ni ma grags. The only part of
the Sanskrit text previously available was the seventh stanza
of the hymn cited in Manjusrinamasamgiti-tika (BENDALL

1902, p. 155, N. 3).
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Edition
\e om namo jambhalaya | 1b1

satamakhadahanacaturmukha-
hariharadivasakaranamitacaranayuga |
bhagavan mayi vinive$aya

duhkhini kamalayatam drstim || 1 ||
udakacalukena tusyasi

vada bhavatah ko ’paro dayalur atah |
aganitapujavidhayas

tvatsadrsa durlabhah prayah || 2 ||
sukhayasi durgati'patitan 1b2
anvisyanvisya yatnatah krpaya |

puratah katham api pasyasi

kim iti na mam asrumalinamukham || 3 ||

pravitatakarunadhanusi

tvayy api tisthaty aho katham janata |
durvaraduhkhataskara-

sainyena vilupyate bhagavan || 4 ||

vividhamaniratnavarsam

varsasi kila Inatha sattvahitahetoh | 1b3
mayi tava gunaikanisthe

prasaranti na bindavo ’pi kutah || 5 ||

tvayi sati dahanti sutaram

jvala iva pavakasya mam vipadah |
tribhuvanagrhitabhara

karunadhenuh kuto yata || 6 ||

2a.dayalur] dayalur ms. s5a.°ratnavarsam] ratnam varsam_ms. 6b.kuto]
kute ms.



46 3 The Texts

bhadraghatakalpapadapa-

cintamanalyo ’py acetanavantah | 1b4
te ’pi sukhayanti sattvan

kim u bhagavan svikrtah krpaya || 7 ||

jambhalajalendra iti yah

ksanam api grhnati namadheyam te |

kamalakara iva tasmin

nivasati laksmih sphuratkamala || 8 ||

iti tava hatabhava puraltah 1b5
krtvakrandam visarpi yat punyam |

tena samihitaphaladas

tvam iva jano jayatam bhagavan || 9 ||

iti candragomiviracitam jambhalastotram samaptam ||

7b. bhagavan] bhavata ms.  8a. grhnati] grhnati ms.  gb. samihita’]
samihi® ms.
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3.2 Devatisayastotra

Introductory Remarks

The “Praise of [the Buddha’s] Preeminence over the Gods”
consists of 21 stanzas composed in eight different metres: a-
nustubh “epic sloka” (17, 20), upajati (13), vamsastha (18), vasa-
ntatilaka (1-6, 10, 21), prthvi (16), Sikharini (8, 12, 15), Sardu-
lavikridita (7, 9, 11, 14) and upagiti (19). The poet, Varaha-
svamin (a.k.a. Samkarasvamin or Samkarapati), compares
the deeds and character of the Indian gods with those of the
Buddha in order to find out who should be regarded as super-
ior. The critique is entirely based on moral principles. The
poet never addresses the Buddha, but speaks directly to the
reader. Thus the text is rather an apology for the poet’s con-
version to Buddhism than a hymn of praise.

The hymn is already known from a Nepalese Sanskrit manu-
script, which has been edited and translated by SHASTRI 1990
(new edition: SHASTRI and NAGA 2016). Improved editions
are by HAHN 2000 and by SCHNEIDER 2014. The latter publica-
tion also contains a text-critical edition and translation of its
Tibetan version, and Prajiavarman’s commentary, the Deva-
tisayastotratika. Both of them, hymn and commentary, have
been transmitted in the Tengyur. Besides that, there are some
more editions and translations based on the Tibetan version
(L1BRARY OF TIBETAN WORKS AND ARCHIVES 1981, pp. 47-50,
ZORIN 2010, pp. 183—-193). Confer also SCHNEIDER 2019a.
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Edition
\e namo buddhaya || 8al

pratyaksato na bhagavan sugato na visnur

alokyate na ca haro na hiranyagarbhah |

tesam tu rupacaritatisayaprabhavan

srutva vicarayata ko gunavan na veti || 1 ||

visnuh samudyatagadayudharaudrapanih

$ambhur lalannaral $irograkapalamali | 8a2
ekantasantacaritatisayas tu buddhah

kam pUjayajmi uta $antam asantarapam || 2 ||
duryodhanadikulanasakaro babhiva

visnur haras tripuradahakarah kilasit |

krauficam guho ’pi drdhasaktihatalm cakara 8a3
buddhas tu kevalam asau jagato hitaisi || 3 ||

pidyo mayayam ayam eva tu raksaniyo

vadhyo 'yam ity api surottamanitir esa |
nih$reyasabhyudayasaukhyahitaikabuddher

buddhasya naiva ripavo na ca vaficaniyah || 4 ||
ragadidosajanakani vacamsi visnor 8a4
unmattacestitakarani tathaiva sambhoh |
nihSesadosasamakani tathagatasya

vandyatvam arhati ca ko ’tra vicarayadhvam || 5 ||

ya$ codyatah paravadhaya ghrnam prahaya

tralnaya ya$ ca jagatah krpaya pravrttah | 8a5
ragi ca yo bhavati yas ca vimuktaragah

vandyo ‘nayoh ka iha nama vadanucintya || 6 ||

1a. pratyaksato] patyaksato ms.; bhagavan] bhagavana ms. 1c. prabha-
van] prabhan_ ms. 1d. gunavan] gunavan ms. 3b. dahakarah] daha-
rah ms.
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sakram vajradharam balam haladharam
visnum ca cakrayudham
skandam Saktidharam $masananilayam
rudram trisalalyudham | 8a6
etan duhkhabhayarditan gataghrnan
balan vicitrayudhan
nityam pranivadhodyatapraharanan
kas tan namasyed budhah || 7 ||
na yah silam dhatte
na ca yuvatim anke suvadanam
na cakram Saktim va
na ca ku'lisam ugram na ca halam | 8a7
vinirmuktam klesaih
parahitavidhanodyatadhiyam
Saranyam lokanam
tam rsim upayato ‘smi Saranam || 8 ||
rudro ragabalat striyam vahati yo
himsro hriya varjito
visnuh kraratarah krtaghnacaritah
skalndah svayam jfiataha | 8a8
krarasa mahisantakrn naravasa-
mamsasini parvati
panepsi ca vinayako dasabale
svalpo ’pi doso ’sti kah || 9 ||
bandhur na nah sa bhagavan arayo na canye
saksan na drstacara ekatamo ’pi caisam |
l$rutva vacah suruciram tu prthag visesam 2al
buddham gunatisayalolataya sritasma || 10 ||

7a. visnum] visnan ms. 8a. suvadanam] savadanam_ ms. 9a. ragabalat]
ragabalata ms. 9d. panepsi] yanepsi ms.
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nasmakam sugatah pita na ripavas
tirthya dhanam naiva no
dattam tena tathagatena na hrtam
kim cit kanadadibhih |
kim tv ekantajagaddhitah sa bhagavan
buddho yatas camalam
valkyam sarvamalapahari ca tatas
tadbhaktimanto vayam || 11 ||
hitaisi yo nityam
satatam upakari ca jagatah
krtam yena svasthyam
bahuvidharujartasya jagatah |
sphutam yasya jiieyam
karatala ivabhati sakalam
prapadyadhvam santam
tam rsim asamam bhaktimanalsah || 12 ||

asarvabhavena cikitsaya va

paranuvrttya vicikitsaya va |

ye tvam namasyanti munindracandra

te ’py amarim sampadam apnuvanti || 13 ||

paurani Srutir esa lokamahito
buddhah kilasau harir

drstva janmaljaravinasabalatam
lokam krpabhyudyatah |

jatah $akyakulendrar adbhutamatis
trata nrnam gautamah

sastaram hitam eva kas tam abudho
navaiti madho janah || 14 ||

2a2

2a3

2a4

11d. vayam] vaya ms. 13b. °vrttya] °vrtya ms. 14c. °kulendrar adbhuta’]
‘ar a° metri causa ms.
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yada ragadvesad
asurasurakanyapa'haranam 2a5
krtam mayavitvam
dharaniharanasangamatina |
tada pujyo vandyo
harir api vimukto ’budhataya
vinirmuktam buddham
na namati jano mohabahulah || 15 ||

caturjaladhimekhalakula-
kapalabharalasam
|Visrjya haraye mahim balir 2a6
avapa kastam dasam |
pradaya munaye pindam
pamsulavam asoko nrpah
ksitim sakalacandramandala-
talams$ukam praptavan || 16 ||
paksapato na me buddhe
na dvesah kapilladisu | 2a7
yuktimad vacanam yasya
karyas tasya parigrahah || 17 ||

avaSyam esam katamo ’pi sarvavij
jagaddhitaikantavisalasasanam |

sa eva drSyo matistksmacaksusa

samety asesaih kim anarthapanditaih || 18 ||

yasya ca nikhila dosa 2a8
na santi sarve gunas ca vidyante |

brahma va visnur va

mahesvaro va sa me $asta || 19 ||

15a. °surakanya’] °sukanya°® ms. 19a. ca] om. ms.
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yasya dosa na vidyante

vidyante camita gunah |

sarvajiio yah krpalus ca

tam aham Saranam gatah || 20 ||

evam stute stutisahasranadisamudre

'buddhe vibuddhakamalayatapattranetre | 2b1
yat kim cid asti kusalam mama vaksamuttham

jata bhavantu sukhinah khalu tena sarve || 21 ||

devatisayastotram samaptam ||
krtir iyam acaryabhattavarahasvaminah ||

21c. “samuttham] °samutthem ms.
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3.3 Desanastava

Introductory Remarks

The manuscript of the “Hymn [in Form of] Confession” con-
sists of 52 stanzas composed in the rathoddhata metre. In con-
trast to a lot of works ascribed to Candragomin (HAHN 1974,
pp- 9-13; TATZ 1978, pp. 43—46), De§ alone “can be assumed
or at least considered possible” (STEINER 2019, p. 122) to be
a work composed by the author of the drama Lokanandana-
taka (LN), the epistle titled Sisyalekha and the grammatical
work Candravyakaranasutra. In other words, this is Candra-
gomin the littérateur and grammarian (HAHN 1993, pp. 31-
32; HAHN 1999, pp. xxxix—xlv; HAHN and LOHOFER 2016, p.
9). The poet took “the verse genre of praise (stava, stotra) and
combined it with the religious practice of confession (desana).
The result is the mode, as the commentator puts it, of ‘prais-
ing after confession.” (TATZz 1985, p. 16). The inferiority of
the author conveyed in the state of confession and the su-
periority of the Buddha highlighted in praise form a strong
contrast. Moreover, De§ “not only share[s] the poetic form
of [LN],” “but introduce[s] into the world of thoughts, which
forms the basis of the play, more deeply” (HAHN and LOHOFER
2016, p. 9).

Before our Sanskrit manuscript became available, Mark
TaTz (1978, pp. 469-544) published a critical edition of the
Tibetan version of this praise and its commentary. TATZ (1978,
pp. 84-175; 1985, pp. 39—110) also translated both of these
texts into English. Michael HAHN (1993) offered his assess-
ment of TATZ’s work in which the latter’s translation received
unfavorable review. HAHN (2016, pp. 134-140, pp. 215-218)
later produced his own translation in German, which was pub-
lished posthumously. After comparing HAHN's translation
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with our present edition, we conclude that he has interpreted
the Tibetan version and the underlying Sanskrit text of De$§
faithfully.

The Tibetan version has 51 stanzas, within which the pada
c of the 50™ stanza and the padas a—c of the last stanza have no
counterpart in the Sanskrit text. The 52" stanza of the Sanskrit
text is not attested in the Tibetan version.

It is worth mentioning that in the closing verse of the
Sanskrit text it lacks Candragomin’s customary signature,
which can be found in the Tibetan version (cf. Introductory
Remarks to Jambhalastotra, p. 43).
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Edition
|| namo buddhaya || 5a3

sarvadosarahitam gunakaram

tvam upetya Saranam jagadgurum |

vaidyarajam asamam sadaturo

desayami nijadosavikriyam || 1 ||

srotasilva saritah sudustare 5a4
durvitarkitavicaritormini |
klesanakramakaraughasamkule

sve ’pi cetasi na Santir asti me || 2 |
ragavaridhimahormisamkule

samsrayeyam asubhaplavam yadi |

Suskakaksam iva tatra nilrdahan 5a5
dvesavahnir upahanti me manah || 3 ||
dvesavahniparitapasantaye

bhavayami yadi maitracittatam |

tatra sarvajanasaukhyalalitam

snehapankam avagahate manah || 4 ||

snehapankamalinam visuddhaye

Iksalayani tad upeksaya yadi | 5a6
tatra sarvajagadartiharini

lokanatha karunapi hiyate || 5 ||

bhavayami karunam yadi prabho

kheda eva mama jayate mahan |

santaye ’sya muditam bhajami ced

uddhatam bhalvati caficalam manah || 6 || 5a7

2d. $antir] $antir ms. 3c. nirdahan] nirdahana ms. 4c. sarva°] sava® ms.
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samvije yadi mudah prasantaye
tatra cittam alasam visidati |
udyamena yadi nitam unnatim
gocaribhavati manavairinah || 7 ||

tasya $atrur iva sarvasunyata

tatra $amyati parartham adarah |

samvrtim yadi paralrtham adade 5a8
tatra bhasyati mano dhanasaya || 8 ||

alpitam ca vibhavarjane manah
sarvadosamadiram ca payitam |
mohitam ca madamohanidraya
sarvam eva ca hatam samthitam || 9 ||

datum icchati mano yadapi me

matsarena balinatibhiyalte | 5b1
tam vidhiya yadi nama diyate

dirgharatram anutapyate tada || 10 ||

sraddhaya yadi punah prasaditam

tatphale patati paralaukike |

nihsprhikrtam anityasamjiiaya

nirnimittam alasam visidati || 11 ||

bandhubhttam api sarvajanmasu

preksya lokam atiduhkhapiditam |

natha yady api parartham thate

|grasyate vivasam atmasamjfiaya || 12 || 5b2
atmadrstim anuyaty ahamkrtih

sa mameti kurute parigraham |

tatra manamadamanmathadayah

pidayanti kupita ivarayah || 13 ||

8c. samvrtim] samvrti ms. 8d. dhanasaya a. c.] dhanasa p. c. ms. 12b. pre-
ksya] preksa ms.
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klesajalam abhitah samudyatam

marasainyam iva bhairavam tada |

krsnapaksarajani vijrmbhate

kalaratrilr iva daruna tada || 14 || 5b3
vedmi papam anutapaduhsaham
duhkhajanmaparinamadarunam |

vyacarami ca tathapi tat svayam

kim nu kastataram asty ato "dhikam || 15 ||

varitam yadi parapakarato

manasam vividhaduhkhahetukam |

ksobhyate tad asipattranisthulrair 5b4
durjanair anapakaravairibhih || 16 ||

ksantum icchati mano yadapi me

nahyate tadupanahabandhanaih |

tan nirodhaparipinditoddhatam
dvesavahnipari$osanisthuram || 17 ||
candadrstivisajustakotaram

varjayanti vihagas tarum yatha |

gopitam lpratighavikriyam tatha 5b5
varjayanti kusala mamasayam || 18 ||

a$maniva ravira$mitapite

bhasmaniva parisosadhtsare |

vartmaniva sikatabhrasamkule

dharmavrstir aphala mamasaye || 19 ||

atmaduhkham avicintya darunam

maddhitartham iva lyah samudyatah | 5b6
ksantidanaparamopakarinam

lokanatha na sahe tam apy aham || 20 ||

16b. *hetukam] °hetakah ms. 19a. aSmaniva] aSminiva ms.
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vidvisann api ca vidravann api

prasphurann api ca pidayann api

siksayaty aviratam sa tadrso

madrsam na ca gurur vibhati me || 21 ||

prarthaniyam adhigamya dulrlabham 5b7
ksantilabhaparamam mahotsavam |

ksantisila yadi nama na ksame

ksantihetur aparo ’sti ko mama || 22 ||

klesaraksasagrhitam akulam
sajvaram svahitam apy anadrtam |
viksya lokam avalokanaksamam
dvesa eva karuna na me prabho || 23 ||

atmalkarmaphalabhajanam janam 5b8
vedmi sarvam avasam vinasvaram |

kalpayami ca param krtagasam

pasya mohatimirasya jrmbhitam || 24 ||

dosavaridhir aham na ca ksame

dosalesam api natha kasyacit |

ksantum anyagunasampado 'pi yan

notsahe! tad idam adbhutam param || 25 || 6b1
pravrsiva paritah samudyatah

klesameghanivaha muhurmuhubh |

kurvate manasi me samagamam

tyaktalajjam alasam dhig ambhasam || 26 ||

utsahe yadi vijetum ojasa

klesajalam uditam samadhina |

styanamiddhatimiram vijrmbhate

vardhalte ca sayanasanasprha || 27 || 6b2

21a. vidravann] vidruvann ms. 21d. gurur]| guru ms.  23c. viksya] vi-
ksa ms. 24a.atma] atma ms. 24b. vedmi a. ¢.] vemi p. c. ms.
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ragapasavivasikrtam mano
dvesadagdham abhimanakhanditam |
sarvadosasarasaktitomarais
caryamanam abhito vimuhyati || 28 ||

labdhasamjfiam upanahya tisthati

trasyati pratihatam visidati |

mayaya Sathataya ca vaficitam

viklavam 'bhramati maragocare || 29 || 6b3
yad yad eva $amathavalambanam

tatra tatra muhur arpitam manah |

klesapasavivasam tatas tatah

krsyate visayalobharajjubhih || 30 ||

viryam udvahati jatam uddhatam

tat parityajati jayate layah |

durlabhasya |samayuktiyuktata 6b4
kim karotu mama cittam akulam || 31 ||

prajiiaya carati jatam uddhatam

dharanam bhajati jayate layah |

durlabhasya yuganaddhavahita

kim karotu mama cittam akulam || 32 ||

yatnato vahati jatam uddhatam

tan mrdalbhavati jayate layah | 6b5
durlabha pratipad asya madhyama

kim karotu mama cittam akulam || 33 ||

dahyamanam api dosakananam
dhyanadavadahanair muhurmuhuh |
atmadrstidrdhamualam arpitam
pravrsiva paritah prarohati || 34 ||

29d. bhramati] bhrasati ms. 31a. viryam] virsam ms. 31d. cittam] ce-
tam ms. 33a. jatam] yatam ms. 34d. pravrsi’] pavrsi° ms.; prarohati]
prarohatim ms.
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klel sakarmaphalamatrasamtatim 6b6
pasyato yad api sa nivartate |

cittasamtatir api prahiyate

dara eva jagadartham udyamabh || 35 ||
snehamatrarahitasya yoginah
sarvasattvanirapeksagaminalh |

cittasamtatir upaiti nirvrtim

dipasamtatir ivopadhiksayat || 36 || 6b7
bodhicittam amrtam rasayanam

yac ca sarvajagadartina$anam |

bodhihetur avikalpabhavitam

tatra dhavati vikalpa eva me || 37 ||

svapnaripam iva naiva grhyate

kena cij jagati kim cid ity api |

bhavayann api carami golcare 6b8
bodhyabodhakavikalpavidvisah || 38 ||

dehi drstim amalam mayi prabho

pasya vai$asam idam sudarunam |
yatra yatra mama sarakalpana

tat tad eva purato visiryate || 39 ||

kim karotu bhagavan ihathava

purvajanmakrtadosa eva me |

sarvalokaltimirapaho ravir 6al
nandhyam fandhatamasam apohati || 40 ||

dirghakalikanidanasevinas

tatra caviratamudhacetasah |
mitapanicaranasya kusthinah

kim karotu sakrd osadham krtam || 41 ||

37b. sarvajagadarti’] sarvajagartti’ ms. 38d. °bodhaka°] °boka® ms.
40b. eva] esa ms. 4od. nnandhyam andhatamasam a. c.] nnandham a-
ndhatamasam p. c. ms.  41c. mita’] minta® ms.
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klesatiktarasasekavasitam

cittapadapam anadikalikam |

svadubhavam ulpanetum aksamah 6a2
kim bhavantu gunavaribindavah || 42 ||

sarvadosamayam eva me mano

bodhihemarasabhttam adbhutam |

tat tad eva gunajatam arpitam

dosabhavam upaniya tisthati || 43 ||

yad yad eva kathitam mahausadham

tat tad eva mayi jayate visam |

yuktir eva lhi param rasayanam 6a3
sa ca nasti yadi nasti nirvrtih || 44 ||

ya tu nirdahati dosapuranam

napi dosam aparam prakupyate |

sa ca yuktir iti buddhir asti me

kidrsiti na punar vinisScayah || 45 ||
asayanusayadhatuvasanam

|dosahetuviparitayojitam | 6ad
dhyayatam tadupadesabhavanam

santir atra nacirad bhavisyati || 46 ||

sarvadosarahitasya tayinah
sarvadharmaparamarthavedinah |

citraripam api te nirapitam

sarvadosalkalusam vyapohati || 47 || 6a5
tat punas tava purah sthitam vapuh

pasyatam ruciralaksanojjvalam |

Srotrapeyam amrtam ca Srnvatam

klesajalam akhilam visiryate || 48 ||

42d. bhavantu] bhavanta ms. 45a. °‘puranam] ‘gharanam ms. 45b. pra-
kupyate] prakopate ms.
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yat punah parataro ’pi te vibho
dharmakayasavita nilruttarah |

cintito ’pi jagatam anudbhavo

hanti caiva timiram tad adbhutam || 49 ||

yatra tatra Samathe vyavasthito

yena tena paramena cetasa |
sarvalokasukhado yatha tatha

yo ’si so ’si bhagavan namo ’stu te || 50 ||

sarvadosamalinatmana maya
sarvadosarahitasya te purah |

desitah svakaluso ’ghasamcayas

tvam jagadgurur atah param prabhuh || 51 ||
punyam atra yad uparjitam maya

tena maravijayasriya yutah |
bhavanamayam upetya satpaltham
buddhabodhim upayantu dehinah || 52 ||

desanastavah samaptah ||
krtir iyam candragomipadanam iti ||

49c. anudbhavo] anubhavo ms.

6a6

6a7

6a8
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3.4 Prasadapratibhodbhava

Introductory Remarks

Matrceta’s “Production of Inspiration due to Confidence [in
the Buddha]” has been edited by SHACKLETON BAILEY 1951
under its second title Sataparicasatka “[Hymn] in [approxim-
ately] 150 [stanzas]”. It is characterized as follows: “In its 153
stanzas, the author emphasizes concise wording and applies
formal embellishments only to the extent that they never dis-
tract from the religious message. A main topic is ... the indes-
cribability of the Buddha, which inspires the author to mul-
tiple apposite images” (HARTMANN 2015, p. 535).

Only a small part of the hymn is contained in our manu-
script. It starts with verse 52c¢ and ends with 57¢, quite ab-
ruptly and well before the end of the third line. The rest of
the page is blank. It seems that originally this folio was the fi-
nal part of a larger manuscript which contained the first third
of the Prasadapratibhodbhava. Most probably the scribe pre-
pared his copy from an incomplete exemplar, therefore the
text breaks off at 57¢. So he decided to write another text—the
Devatisayastotra—on the back side of the folio. In later times,
a Tibetan scribe attached a note in Tibetan cursive (dbu med),
thus indicating that the Devatisayastotra begins on the back:
lha las phul byun dan khyad par "phags stod sogs.

Consequently, the Prasadapratibhodbhava page should be
regarded as the recto and the Devatisayastotra page as the
verso part. However, the Chinese publishers have falsely
named the recto page as “8B” and the verso page as “8A”. For
practical reasons we will not alter it. The text is identical with
SHACKLETON BAILEY’S, except for the dittography tavaivasmal
lalaksana’ i. 0. tavaivasmal laksana® (56d) and the negligent
writing vadativasrtan i. o. vadativasritan (57b).
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Edition

Ibhrtam corjitam cedam 2b1
rapam kam iva naksipet || 52 ||
yenapi $atasodrstam
yo 'pi tatpurvam iksate |
rapam prinati te caksuh
samam tad ubhayor api || 53 ||
asecanakabhavad dhi
saumyabhavac ca te vapuh |
|darsane dar$ane pritim 8b2
vidadhati navam navam || 54 ||
adhisthanagunair gatram
adhisthatrgunair gunah |
paraya sampadopetas
tavanyonyanurapaya || 55 ||
kvanyatra sunivistah syur
ime tathalgata gunah | 8b3
rte rupat tavaivasmal
laksanavyafijanojjvalat || 56 ||
dhanyam asmiti te rapam
vadativasritan gunan |
suniksipta vayam iti
157 ]

56d. laksana°] lalaksana® ms. 57c. °vasritan] °vasrtan ms.
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3.5 VisSesastava
Introductory Remarks

The “Praise of the Excellence” is a hymn dedicated to Buddha
Sakyamuni, and also a remarkable polemic: The author Radha-
svamin (a.k.a. Udbhatasiddhasvamin or Mudgaragomin), a
convert to Buddhism, argues why he has rejected his former
beliefs and accepted the Buddha as his teacher. Throughout
the text he criticizes Indian gods, teachings, and cults.

The Tibetan translation of this poem is entitled Khyad par
du ’phags pa’i bstod pa; this title is also attested by a gloss
added to this manuscript (8b3). In the Tengyur the text is
supplemented by Prajhavarman’s detailed commentary, the
Visesastavatika. Both the hymn and its commentary have
been main sources for the Tibetans’ knowledge about Indian
mythology and non-Buddhist teachings. A critical edition
of the Tibetan versions of both texts has been published in
SCHNEIDER 1993; an improved edition of the hymn appeared
in SCHNEIDER 2018. Besides that there are some other edi-
tions and translations based on the Tibetan version (Byams
PA THOG MED 1957, SASTRI 1966, NEGI 1985, ZWILLING 1979,
KuzNEcov 1985, NAGA 1998 [new ed.: SHASTRI and NAGA
2016]). Compare also SCHNEIDER 2019b.

In the collection of Sanskrit manuscripts from Drepung mo-
nastery there is yet another manuscript of this text entitled
Visesastuti which contains no more than 63 stanzas (ms. B).
In the facsimile edition it is reproduced as file ZXo0590-ZB30
(vol. 1, no. 17). Actually this manuscript is part of a much lar-
ger codex dated Vikrama 1485, i.e. 1428 A.D. For this reason
it will be edited in a separate volume.

In the following edition references to the order of the
Tibetan version are given in square brackets.
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Edition
'namo buddhaya || 2b1

$asttn anyan |samutsrjya 2b2
tvam aham Saranam gatah |

bhagavams tatra ko hetur

nirdoso gunavan asi || 1 [1] ||

dosabhakto ’thava loko
dosan va gunato gatah |
gunagrahanamando va
yenanyan $aranam gatah || 2 [2] ||

vasudevesvaradinam

harsat tadbhaktibhir janaih |

ye |gunah parikirtyante 2b3
dosas te tava $asane || 3 [3] ||

rudrena tripuram dagdham
kruddhenaikesuna kila |
krodhagnir eva nirdagdhas
tvaya jianamahesuna || 4 [4] ||
durdagdhena hi kamena
punar akarsito harah |

lsamillo vilayam gatah || 5 [5] || 2b4
tilottamayam jatasthah

suli jatas caturmukhah |

marakanyavilasais te

romagram api no ficitam || 6 [6] ||

2¢. nirdoso] nidoso ms. 2c. “‘mando] *mado ms. 4b. *kesuna] ’ke$una a. c.,
ke p.c. ms. 6a. tilottamayam] trilottamayam ms.  6b. jatas] yata$ ms.
6d. no ’ficitam] neficitam ms.
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cakravakan api jayaty

angena vanitam vahan |
samkaro 'Samkarena tvam
naiva kalmena mohitah || 7 [7] ||

na tan marabalam jetum

alam cakritrisalinau |

vina cakratrisalabhyam

yan maitryastrena te jitam || 8 [8] ||
nilakanthikrtah Sarvo

jarabanair hato harih |
sopakramau tu tau devau

tvam natha Inirupakramah || 9 [9] ||
vamanam ripam asthaya

harina mayaya balih |

vaficitas tvam tu mayajno

na ca vaficayase paran || 10 [10] ||
taih pangugativad drstam

visnos trailokyalanghanam |
drstam yair adbhutam natha
tvadrddhinam viljrmbhitam || 11 [11] ||
kumarah sahitah sasthya
brahmacaryam carann api |

tvaya tu maithunah sapta-
samyogad bhasmasat krtah || 12 [12] ||
srastaro hi vayam loka-

syoktam brahmadibhih kila |
karmajas te 'pi lokas ca
tvayoktam tattvadarsina || 13 [13] ||

2b5

2b6

2b7
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ahalyadalréanad vajri

kamena kila mohitah |

vira daras tvaya tyaktva

kama eva vimohitah || 14 [14] ||
somah kavalatam yati

vivaso rahuhastinah |

tan nasti bhatam yasya tvam
vivaso vasam apnuyah || 15 [15] ||
nrpa ramambarisadya
lvanebhyah punar agatah |
vivekamrtatrptas tvam

punah sugata nagatah || 16 [16] ||
alabhyah pasavo yajiie

prahuh svargam jigisavah |
pipilakasyapi vadho

nanujiatas tvayanagha || 17 [17] ||
pramadarthi gato ramah

param kila mahodadheh |

sastim ca strisahasrani

ltvam vihayasramam gatah || 18 [33] ||
paresam jivitajyena

svartham anyair makhe hutam |
parartham tu tvayaikena
svajivahutayo hutah || 19 [18] ||
rsibhir bahavo dagdhah
kruddhaih $apagnibhir janah |
tvaya jianagnina dagdha
jananam janmaheltavah || 20 [19] ||

14a. vajri] vaji ms. 14c. tyaktva] tyaktah ms.

2b8

3al

3a2

3a3
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rsinam tapasah siddhih
sapasiddhyanumiyate |

tava natha tapahsiddhih
krpasiddhyanumiyate || 21 [20] ||
rsibhih patitam lingam
sambhoh $apena kaminah |
tvaya malam anarthanam
kama eva nipatitah || 22 [21] ||

bahutvat |smrtivaikalyat 3a4
purvottaraparahatam |

$riiyate vyasavacanam

sarvatra na ca te muneh || 23 [19+] ||

prayah paroktany uktani

yani dvaipayanadibhih |

tvayasadharano dharmah

svayam jhatva prakasitah || 24 [22] ||

viviktesv eva kathyante

vedas tilrthyavacamsi ca | 3a5
aghosya tava saimhena

dharmo nadena kathyate || 25 [23] ||

drstatattvo 'pi samkhyanam

bharadvajo vasantaya |

samgatah samgata naiva

stribhih Sisyas tava prabho || 26 [24] ||

visiste deyam ity evam

kapilah praha netare |

|$vabhyo ’pi natha datavyam 3a6
karunyad bhasitam tvaya || 27 [25] ||

25¢. saimhena] saihena ms. 27d. tvaya] tvaya ms.
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Sariratapair icchanti

nirgrantha granthisatanam |

tvam punar manasais tapair

granthisatanam icchasi || 28 [26] ||

anapeksyaiva bhavanam

siddhim icchanti tarkikah |

na kim cild anapeksyastity 3a7
uktam vacaspate tvaya || 29 [27] ||

moksam kila gatah prahuh

$uko bhittva divakaram |

tvam tu prapta$ ca nirvanam

na gatas casi kutra cit || 30 [28] ||

moksam anyena janakah

$uko 'nyena patha gatah |

tvam tu yena paltha yatah 3a8
sisyas tenaiva te gatah || 31 [29] ||

sodasa strisahasrani

visnor asit parigrahah |

tvam tu lokottamah $asta

nirmamo nihparigrahah || 32 [30] ||

samraktah kasisundaryam

vyaso vikrtim agatah |

grhasamstho I’py anaryais tvam 3b1
indriyarthair na mohitah || 33 [31] ||

kamarto vikalibhato
vanitapadataditah |

Vyaso na punar eva tvam
grhibhuto ’pi kampitah || 34 [32] ||

33c. °stho 'py ana°] °stho pya(3b1) py ana’ ms. 33d. na mohitah] narmo-
hitah ms.
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karnaduryodhanadinam

harina cintito vadhabh |

asavo 'pi tvaya tyaktah

sattvanam hitakamyaya || 35 [34] ||

visnuna kapatam krtva 3b2
ya hrta vikramais tribhih |

sa ksitis trnavat tyakta

bhavata nirmumuksuna || 36 [35] ||

krtva nihksattriyam lokam

pranaksayakaraih saraih |

yad yasah praptavan ramah

Sastre tad ayasas tava || 37 [36] ||

yasyah krte fna samgramah

krtah kauravapandavaih |

tam lata'm iva savyadam 3b3
Sriyam tyaktvasi nirgatah || 38 [37] ||

devadaruvane sambhor

yad yogi$varacestitam |

tvadiyam $asanam prapya

tad ajiianavicestitam || 39 [38]

dvijair adyapi maghavan

ahalyam pari giyate |

tvayagraphalalabhena

sakrasyoldghositam yasah || 40 [39] || 3b4
dehad dehantaram yati

jivah kila nirafijanah |

na Sarirat prthagbhuto

jivo ’sti kathitam tvaya || 41 [52] ||

4oc. phala] pha ms.
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svo matulah kumarena

saktya bhinno ’bhigiyate |
klesajalam tvaya vira

prajiasaktya vidariltam || 42 [67] ||
svam apy antahpuram naiva
paritratam hi visnuna |

tranaya sarvasattvanam

tvam mune nityam udyatah || 43 [68] ||
jarasandhabhayam jhatva
mathuram tyaktavan harih |

sattvo naivasty asau kas cid
bibhiyas tvam yato mune || 44 [69] ||
alnayad vilayam yata

vasudevasya bandhavah |

tvaya tu bandhavah sarve

samsarat parimocitah || 45 [70] ||
krsno hi krsnayavana-

trasarto ‘’dhah pravistavan |
khatvaya mucukundasya

nirbhis tvam sarvatah prabho || 46 [40] ||
prajapatir duhitaram

svam akamayata Srutih |
akalmasam brahmacaryam
$isyanam api te mune || 47 [41] ||
danagrahanavat prokta
samkrantih punyapapayoh |

dvijais tvayoktam evam hi
krtanaso ’krtagamabh || 48 [42] ||

43d. udyatah] udyata ms. 46b. trasarto] trasartho ms.
khatvayam ms.

3b5

3b6

3b7

46c. khatvaya]
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cetanalaksano!’stv atma 3b8
kapilaih parikalpyate |

evam hi ftasya nityatvam

atmanah kathitam tvaya || 49 [43] ||

jhanad anyo vibhus catma

kanadah parigitavan |

tvayoktam evam anyo ’sau

kasthatulyah prasajyate || 50 [44] ||

samkoci ca vikasi ca

jivo |dehapramanavan | 7al
praha nagnah pradesitvat

tasyokta te vinasita || 51 [45] ||

purusah karanam nityam

jagatah kalpyate dvijaih |

nityam ca karanam ceti

tvayoktam nasti kim cana || 52 [46] ||

sastim putrasahasrani

sagarasya mahatmanah |

drstya dadaha kapilas

tatrapi karuna tava || 53 [47] ||

pradhanalj jagad utpannam 7a2
kapilah praha tattvavit |

karmaklesodbhavam janma

jagatah kathitam tvaya || 54 [48] ||

mokse "pi kapiladinam

atmano bhavahetavah |

tvam tu santim gatah samkhyam

naisi $anta ivanalah || 55 [49] ||

52a. purusah] purusam ms.
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kais cit tirthakarair mokso
gatiman ity udahrtah |

gatir ya'tra sa samsaras

tvaya jiiatva prakasitah || 56 [50] ||
aramadyah samarambha
nagnanam papahetavah |

ta eva khalu sarvajiia

tvayoktah punyahetavah || 57 [51] ||
$iSupalasya samgrame

jivah krsnena ghatitah |

na $arirat prthagbhato

jilvo “stity uditam tvaya || 58 [deest] ||
krodhan mrtasya samgrame
vyasenokta subha gatih |
tadavasthena cittena

tvayokta natha durgatih || 59 [53] ||
kirtanat panduputranam

punyam uktam prthak prthak |
agamyam ye "bhigacchanti
nin/dyas te tava $asane || 60 [54] ||
matani paratirthyanam

vimr$ami yatha yatha |

tatha tatha me tvayy eva

natha cittam prasidati || 61 [71] ||
ity asarvajiiasiddhante
dosavigrahitasayah |

nirdosam api $astaram

7a3

7a4

7a5

tvam na lpasyanty abuddhayah || 62 [72] || 7a6
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loko ’bravid ami $akya
vedadevadvijadvisah |

svakam evaparadham tu

lokah kim navabudhyate || 63 [73] ||

surendropendrarudradya

dharayanti sadayudham |

bhayad va bhisanartham va

nirbhils tvam na ca bhisanah || 64 [55] || 7a7

na bhisayasi kam cit tvam

na ca kai$ cid vibhisitah |
nyastasastras tvam eko hi
tenasi jagato ’dhikah || 65 [56] ||

vedadivacanam prayah

purvottaraparahatam |

vaktuh samklesatam vakti

vacah sarvajialtam tava || 66 [57] || 7a8

purvaparam virodhini

sastrany anyani prayasah |
adimadhyavasane tu

tava vakalmasam matam || 67 [58] ||

na $uadraya matim dadyad

ity uktam vedaparagaih |
candalebhyo ’pi karunyat
saddharmo desitas tvaya || 68 [59] ||

\drumam bhadram vinirmucya 7b1
durvanam kah samacaret |

tvam vitaragam asadya

ko ’nyan $astin named budhah || 69 [60] ||

67b. $astrany anyani prayasah] $astranyani prayasah ms. 69a. drumam
bhadram] drdham bata ms.
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visayan api bhunjana

jhanan mucyanti kapilah |
samklistasya kuto moksas
tvayoktam vitakalmasa || 70 [61] ||

anyasastresu tan noktam

yad uktam bhagavams tvaya |

krtva tu punyasambharah 7b2
sattvebhyah parinamyate || 71 [62] ||
devayatanayajiiesu

krtva bhatabhimardanam |

laukika dharmam icchanti

tac chastre garhitam tvaya || 72 [63] ||

dharma eva kutas tatra

yatra pranivadho dhruvam |

svakair api tvaya pranaih

sattvah samraksita |vibho || 73 [64] || 7b3
yatra satyam ahimsa ca
brahmacaryam damo daya |
sakyarajakulodbhuta

sa dharmas tava sammatah || 74 [65] ||
atatayinam ayantam

Tapi vedantagam rane |

uktam loke tvayapy uktam
karunyam vadhakesv api || 75 [66] ||

yaltah sukham sukhenaiva 7b4
labhyate tava $asane |

atas te vadisardala

jano 'yam ramate mate || 76 [74] ||

70a. visayan] visan ms. 71c. punya’] punyanya’ ms.
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bhutan prabhasamanasya
vidhinanena te gunan |

yat punyam asti me tena

jagad astu tvaya samam || 77 [75] ||

|Viée$astavam uccarya 7b5
yan mayasaditam subham |

tenayam nikhilo loko

bhiyad bodhiparayanah || 78 [76] ||

visesastavah samaptah ||
bhattaradhasvaminah || ||

78c. nikhilo loko] nikhiloko ms. 78d. 78] 75 ms.  Colophon. °stavah]
stava ms.



78 3 The Texts

3.6  Suprabhatastava

Introductory Remarks

This manuscript (ms. D1) of the “Praise of the Beautiful Dawn,”
or, if a pun on the title is understood, the “Praise of the Ex-
cellently Illuminating Dawn (i.e. the Buddha)” according to
the interpretation in its Tibetan translation (STEINER 1997,
p. 210, n. 1), or “Morning/Awakening Song” as a counterpart
to Brahmanical morning oblation (for agnihotra, cf. BobE-
WITZ 1976, pp. 41-50 and SAKAMOTO-GOTO 2020), consists of
25 stanzas composed in malini metre and four other metres:
anustubh, vamsamala, vasantatilaka and Sardulavikridita. The
poet, possibly King Sriharsa based on the ascription in the
colophon, compares the deeds and characteristics of various
Indian gods and sages with those of the Buddha. The Buddha,
the only Awakened One, surpasses all of them, who are still
asleep. Although the poetic features in Sup are plain, the poet
is very skillful to pack the force of a god or a group of sages
into three padas, only to disparage at the same time.

Both Sup and another stava, Astamahasthanacaityavanda-
nastava (Ast), the “Praise in Reverence of the Shrines at the
Eight Great Places,” have been ascribed to the famous king and
playwright of Kanauj, Sriharsa (a. k. a. Harsadeva, Harsavar-
dhana, Siladitya and Harsa, c. 590-647 CE), if not to another
poet king, Sriharsadeva of Kashmir (1058/59-1101). Perhaps
at least Ast should be ascribed to the earlier Harsa (STEINER
1997, pp- 209—212). Most of the stanzas of Sup end with a re-
frain, in which the Buddha is referred to as dasabala, “one who
possesses ten powers,” which is the same as the refrain that is
found in Ast.

There are already five editions of Sup. All of them have
Suprabhatastotra as title: MINAEV 1887, THOMAS 1903 (which
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includes the Tibetan version), ETTINGHAUSEN 1906, PANDEYA
1994 and BAHULKAR et al. 2012. Two translations have also
been produced by modern scholars: MINAEV 1887 and ETTING-
HAUSEN 1906.

Within the manuscript collection from the Drepung Mon-
astery, there is yet another manuscript of Sup (ms. D2). It is
the eighth text (10a1-12a2), following immediately Ast (9a3-
10a1), in a file named no. ZX0618-ZB24 (MATSUDA 2019).

As THOMAS (1903, p. 705) and STEINER (1997, pp. 210—-211,
n. 1) have already noted, the order and number of stanzas do
not always agree between the Sanskrit text and its Tibetan
version; there is even disparity among the Sanskrit mss. them-
selves. While all the former editors knew that the Sanskrit
text of Sup consists of 24 stanzas, ms. D1 contains two extra
stanzas that have never been attested in any other versions;
one stanza that is found elsewhere, however, is absent in it.
Ms. D2, on the other hand, presents only 22 stanzas, with two
stanzas missing.

References to the order of PANDEYA 1994 and BAHULKAR et
al. 2012 are given in square brackets.
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Edition
e om namo buddhaya || 4al

stutam api surasamghaih siddhagandharvamukhyair
divi bhuvi ca visistaih stotravagbhir yatisaih |

aham api krsasaktih staumi sambuddham aryam
nabhasi garudayate kim na yanti dvirephah || 1 [1] ||

sakalaghanavitanaklesaratryandhakare

jina jagati vibuddham tatksanajfianalabhalt | 4a2
kamalam iva ni$ante tvam tatha suprabuddham
stutikusumakalapair arthayisyami bhaktya || 2 ||

ksapitaduritapaksah ksinanihsesadoso
dravitakanakavarnah phullapadmayataksah |
suruciraparivesah suprabhamandalasrir

dasabala tava nityam suprabhatam prabhaltam || 3 [2] || 4a3

madanabalavijetuh kapathocchedakartus
tribhuvanahitakartuh strilatajalahartuh |
samasukharamavettur bhettur ajianasailam

dasabala tava nityam suprabhatam prabhatam || 4 [3] ||

asurasuranaranam yo ‘grajanmagradevah
sakalabhuvalnadhata lokasrstyaikasabdah | 4a4
svapiti jagati buddhah padmapattrayatakso

dasabala tava nityam suprabhatam prabhatam || 5 [4] ||
udayagiritatastho vidrumacchedatamras
timiranikarahanta caksur ekam jananam |

ravir api madalolah sarvaltha so ’pi supto 4a5
dasabala tava nityam suprabhatam prabhatam || 6 [5] ||

1b. visistaih] visisthai ms.  1c. kr$asaktih] krsasakti ms. 4c. °vettur]
°verttur ms.; bhettur] bhetur ms.; °Sailam] °$ailam ms. 6a. °tamras] °ta-
mra ms. 6b. *hanta a. c¢.] *hanti p. c. ms.
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dviradadasanapanduh $itarasmih Sasankas

tilaka iva rajanyah sarvactdamanir yah |
avigatamadaraga$ candramah so "pi supto

dasabala tava nityam sulprabhatam prabhatam || 7 [6] || 4a6

pravarabhujacatuskah sodasardhardhavaktro
japaniyamavidhijiah samavedapravakta |
amalakamalayonih so 'pi supto vidhata

dasabala tava nityam suprabhatam prabhatam || 8 [7] ||

kuvalayadalanilah lpundarikayataksah 4a7
suraripubalahanta vi$vakrd vi§varapi |

harir api cirasupto garbhavasair amukto

dasabala tava nityam suprabhatam prabhatam || 9 [10] ||
himagirisikharabhah sarpayajiiopaviti
tripuradahanadakso vyaghracarmottalriyah | 4a8
saha girivaraputrya nityasuptas trisali

dasabala tava nityam suprabhatam prabhatam || 10 [8] ||
kapilajatakalapo raktatamrarunaksah

pasupatiratikale sangabhangaikadaksah |
smarasaradalitangah so ’pi supto hutaso 4b1
|dasabala tava nityam suprabhatam prabhatam || 11 [11] ||
jvalitakulisapanir durjayo danavanam

surapatir api $acya vibhramair mudhacetah |

anisi nisi ca suptah kamapanke nimagno

dasabala tava nityam suprabhatam prabhatam || 12 [9] ||
himasasikumudabho madyapanarunakso
|drdhakathinabhujargo langalasaktahastah | 4b2
bala iha cirasupto revatikanthalagno

dasabala tava nityam suprabhatam prabhatam || 13 [12] ||

8a. "ardhavaktro] °addhavaktro ms. 8d. prabhatam] om. ms. 11b. °da-
ksah] “dambhah ms. 12a. danavanam] danavanam ms. 13b. “ango] °a-
tmo ms.
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gajamukhadasanaikah sarvato vighnakartta
vigalitamadavarih satpadodgitagandah |

ganapatir api supto varunipanamatto 4b3
dasabala tava nityam suprabhatam prabhatam || 14 [13] ||

atasikusumanila yasya Saktih karagre
navakanakavapusman sanpmukhah krauncabhetta |
trinayanatanayo 'sau so 'pi suptah kumaro 4b4
dasabala tava nityam suprabhatam lprabhatam || 15 [14] ||

yamavarunakubera yaksadaityoragendra

divi bhuvi gaganastha lokapalas tathanye |
yuvatimadakataksair iksitas te ‘pi supta

dasabala tava nityam suprabhatam prabhatam || 16 [17] ||

rsaya iha mahanto |vatsabhrgvangiro 4b5
‘drikratupulahavasisthavyasavalmikigargyah |
yuvatijaghanasaktas te ’pi nityam prasupta

dasabala tava nityam suprabhatam prabhatam || 17 [16] ||

asanavasanahina mrtyuyoganurakta

bahuvividhavighatah lpretavad dagdhadehah | 4b6
ubhayagativihinas te 'pi nagnah prasupta

dasabala tava nityam suprabhatam prabhatam || 18 [15] ||

yad api gunalavam te natha samkirtya bhaktya

mama Subham upajatam bhavasobhavadatam |

tad iha jagati $ighram dhvastasarvanukaram 4b7
dasabala tava nityam suprabhatam prabhatam || 19 ||

suprabhatam tavaikasya
jhanonmilitacaksusah |
ajhanatimirandhanam

nityam astamito ravih || 20 [21] ||

14b. vigalita®] vigalat ms. 15b. san°] sad° ms. 20b. °onmilita°] “onmili® ms.
20d. astamito] astimito ms.
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33

punah prabhatam punar udgato ravih

punah sasankah pulnar eva $arvari |

mrtyur jara janma tathaiva bhayaso
gatagatam mudhadhiya na budhyate || 21 [22] ||
ajiiananidrarajanitamasi prasupte
trsnavisalasayane visayopadhane |

loke $ubhasubhaphalaih parivartamane

jagarti yah satatam eva namo ’stu tasmai || 22 [

suprabhatam sunaksatram

$riya pratyabhinanditam |

buddham dharmam ca samgham ca
pranamami dine dine || 23 [23] ||

tirthesu gokulasatani pibanti toyam

trptim vrajanti na ca tat ksayam abhyupaiti |
tadvan muneh kavivarair api samstutasya

4b8

19]||  5a1

na ksiyate gunanidhir gunasagalrasya || 24 [20] || 5a2

stutva lokagurum mahamunivaram
saddharmapunyodadhim

nirdvandvam hataragadosatimiram
santendriyam nisprham |

yat punyam samuparjitam prthu maya
tenasu loko ‘khilah

pratyusastutiharsite dasabale
sraddham param vindatam || 25 [24] ||

sulprabhatastavah samaptah || ||
krtir iyam rajfiah $riharsasya || ||

21b. punah] punuh ms.  21c. bhayaso] bhuyo ms.
‘tamrsi ms.

5a3

22a. °tamasi]
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akalmasam brahmacaryam Vis 47¢
aganitaptjavidhayas jam 2c

agamyam ye 'bhigacchanti Vis 6oc

angena vanitam vahan Vis 7b
ajhanatimirandhanam Sup 20c
ajiiananidrarajanitamasi prasupte Sup 22a

atas te vadisardala Vis 76c¢

atasikusumanila yasya Saktih karagre Sup 15a
adhisthatrgunair gunah Ppu 55b
adhisthanagunair gatram Ppu 55a

anapeksyaiva bhavanam Vis 29a

anayad vilayam yata Vis 45a

anisi nisi ca suptah kamapanke nimagno Sup 12c
anyasastresu tan noktam Vis 71a

anvisyanvisya yatnatah krpaya jJam 3b

api vedantagam rane Vis 75b

amalakamalayonih so 'pi supto vidhata Sup 8c
alam cakritrisalinau Vis 8b

alpitam ca vibhavarjane manah Des 9a

avasyam esam katamo ’pi sarvavij Dev 18a
avigatamadaragas candramah so ’pi supto Sup 7c
asanavasanahina mrtyuyoganurakta Sup 18a
a$maniva ravira§mitapite Des 19a
asarvabhavena cikitsaya va Dev 13a

asavo 'pi tvaya tyaktah Vis 35¢
asurasuranaranam yo ‘grajanmagradevah Sup 5a



86 Pada-Index

asecanakabhavad dhi Ppu 54a

aham api krsasaktih staumi sambuddham aryam Sup 1c
ahalyadarsanad vajri Vis 14a

ahalyam pari giyate Vis 4ob

aghosya tava saimhena Vis 25¢

atatayinam ayantam Vis 75a
atmakarmaphalabhajanam janam Des 24a
atmaduhkham avicintya darunam Des 20a
atmadrstidrdhamulam arpitam Des 34c
atmadrstim anuyaty ahamkrtih Des 13a
atmanah kathitam tvaya Vis 49d

atmano bhavahetavah Vis 55b
adimadhyavasane tu Vis 67c

aramadyah samarambha Vis 57a

alabhyah pasavo yajie Vis 17a

alokyate na ca haro na hiranyagarbhah Dev 1b
asayanusayadhatuvasanam Des 46a

iti tava hatabhava puratah Jam ga

ity asarvajiiasiddhante Vis 62a

ity uktam vedaparagaih Vis 68b

indriyarthair na mohitah Vis 33d

ime tathagata gunah Ppu 56b

uktam loke tvayapy uktam Vis 75¢

uktam vacaspate tvaya Vis 29d

utsahe yadi vijetum ojasa Des 27a
udakacalukena tusyasi Jam 2a
udayagiritatastho vidrumacchedatamras Sup 6a
uddhatam bhavati caficalam manah Des 6d
udyamena yadi nitam unnatim Des 7c
unmattacestitakarani tathaiva sambhoh Dev 5b
ubhayagativihinas te 'pi nagnah prasupta Sup 18c
rte rupat tavaivasmal Ppu 56¢

rsaya iha mahanto vatsabhrgvangiro Sup 17a
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rsibhih patitam lingam Vis 22a

rsibhir bahavo dagdhah Vis 20a

rsinam tapasah siddhih Vis 21a

ekantasantacaritatisayas tu buddhah Dev 2c

etan duhkhabhayarditan gataghrnan balan vicitrayudhan
Dev 7¢

evam stute stutisahasranadisamudre Dev 21a

evam hi tasya nityatvam Vis 49c

kanadah parigitavan Vis 50b

kapilah praha tattvavit Vis 54b

kapilah praha netare Vis 27b

kapilajatakalapo raktatamrarunaksah Sup 11a

kamalam iva nisante tvam tatha suprabuddham Sup 2c

kamalakara iva tasmin Jam 8c

kam pujayami uta $antam asantartapam Dev 2d

karunadhenuh kuto yata Jam 6d

karnaduryodhanadinam Vis 35a

karmaklesodbhavam janma Vis 54c¢

karmajas te 'pi lokas ca Vis 13¢

kalpayami ca param krtagasam Des 24c

kapilaih parikalpyate Vis 49b

kama eva nipatitah Vis 22d

kama eva vimohitah Vis 14d

kamarto vikalibhato Vis 34a

kamena kila mohitah Vis 14b

karunyam vadhakesv api Vis 75d

karunyad bhasitam tvaya Vis 27d

karyas tasya parigrahah Dev 17d

kalaratrir iva daruna tada Des 14d

kasthatulyah prasajyate Vis 5od

kim iti na mam a$rumalinamukham Jam 3d

kim u bhagavan svikrtah krpaya Jam 7d

kim karotu bhagavan ihathava Des goa
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kim karotu mama cittam akulam Des 31d, 32d, 33d

kim karotu sakrd osadham krtam Des 41d

kim tv ekantajagaddhitah sa bhagavan buddho yata$ camalam
Dev 11c

kim nu kastataram asty ato ’dhikam Des 15d

kim bhavantu gunavaribindavah Des 42d

kidrsiti na punar viniScayah Des 45d

kirtanat panduputranam Vis 6oa

kumarah sahitah sasthya Vis 12a

kurvate manasi me samagamam Des 26¢

kuvalayadalanilah pundarikayataksah Sup 9a

krtah kauravapandavaih Vis 38b

krtam yena svasthyam bahuvidharujartasya jagatah Dev 12b

krtanaso ’krtagamah Vis 48d

krtam mayavitvam dharaniharanasangamatina Dev 15b

krtvakrandam visarpi yat punyam Jam gb

krtva tu punyasambharah Vis 71c

krtva nihksattriyam lokam Vis 37a

krtva bhatabhimardanam Vis 72b

krpasiddhyanumiyate Vis 21d

krsnapaksarajani vijrmbhate Des 14¢

krsno hi krsnayavana Vis 46a

krsyate visayalobharajjubhih Des 30d

kena cij jagati kim cid ity api Des 38b

kais$ cit tirthakarair mokso Vis 56a

ko ’'nyari sastfn named budhah Vis 69d

kruddhenaikesuna kila Vis 4b

kruddhaih $apagnibhir janah Vis 20b

krarasa mahisantakrn naravasamamsasini parvati Dev gc

krodhagnir eva nirdagdhas Vis 4¢

krodhan mrtasya samgrame Vis 59a

krauficam guho ’pi drdhasaktihatam cakara Dev 3¢

klesakarmaphalamatrasamtatim Des 35a
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klesajalam tvaya vira Vis 42c

klesajalam akhilam visiryate Des 48d
klesajalam abhitah samudyatam Des 14a
klesajalam uditam samadhina Des 27b
klesatiktarasasekavasitam Des$ 42a
klesanakramakaraughasamkule Des 2¢
klesapasavivasam tatas tatah Des 30c
klesameghanivaha muhurmuhuh Des 26b
klesaraksasagrhitam akulam Des 23a
kvanyatra sunivistah syur Ppu 56a

ksanam api grhnati namadheyam te Jam 8b
ksantum anyagunasampado “pi yan Des 25¢
ksantum icchati mano yadapi me Des 17a
ksapitaduritapaksah ksinanih$esadoso Sup 3a
ksantidanaparamopakarinam Des 20c
ksantilabhaparamam mahotsavam Des 22b
ksantisila yadi nama na ksame Des 22c
ksantihetur aparo ’sti ko mama Des 22d
ksalayani tad upeksaya yadi Des 5b

ksitim sakalacandramandalatalamsukam praptavan Dev 16d
ksobhyate tad asipattranisthurair Des 16¢
khatvaya mucukundasya Vis 46¢

kheda eva mama jayate mahan Des 6b
gajamukhadasanaikah sarvato vighnakartta Sup 14a
ganapatir api supto varunipanamatto Sup 14c
gatagatam mudhadhiya na budhyate Sup 21d
gatiman ity udahrtah Vis 56b

gatir yatra sa samsaras Vis 56¢
gunagrahanamando va Vis 2c

grhasamstho 'py anaryais tvam Vis 33c
grhibhuto "pi kampitah Vis 34d
gocaribhavati manavairinah Des 7d

gopitam pratighavikriyam tatha Des 18c
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granthisatanam icchasi Vis 28d

grasyate vivasam atmasamjfiaya Des$ 12d

cakravakan api jayaty Vis 7a

candadrstivisajustakotaram Des 18a

candalebhyo ’pi karunyat Vis 68c

caturjaladhimekhalakulakapalabharalasam Dev 16a

caryamanam abhito vimuhyati Des 28d

cittapadapam anadikalikam Des 42b

cittasamtatir api prahiyate Des 35¢

cittasamtatir upaiti nirvrtim Des 36¢

citraripam api te nirtipitam Des$ 47¢

cintamanayo 'py acetanavantah jam 7b

cintito 'pi jagatam anudbhavo Des 49¢

cetanalaksano’stv atma Vis 49a

jagatah kathitam tvaya Vis 54d

jagatah kalpyate dvijaih Vis 52b

jagad astu tvaya samam Vis 77d

jagaddhitaikantavisalasasanam Dev 18b

jananam janmahe tavah Vis 20d

jano ’yam ramate mate Vis 76d

japaniyamavidhijhah samavedapravakta Sup 8b

jambhalajalendra iti yah Jam 8a

jarabanair hato harih Vis gb

jarasandhabhayam jnatva Vis 44a

jagarti yah satatam eva namo ’stu tasmai Sup 22d

jatah sakyakulendrar adbhutamatis trata nrnam gautamah
Dev 14c

jata bhavantu sukhinah khalu tena sarve Dev 21d

jina jagati vibuddham tatksanajfianalabhat Sup 2b

jivah kila niranjanah Vis 41b

jivah krsnena ghatitah Vis 58b

jivo dehapramanavan Vis 51b

jivo ’sti kathitam tvaya Vis 41d
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jivo ’stity uditam tvaya Vis 58d

jhanad anyo vibhus$ catma Vis 50a

jhanan mucyanti kapilah Vis 7ob
jhanonmilitacaksusah Sup 20b
jvalitakulisapanir durjayo danavanam Sup 12a
jvala iva pavakasya mam vipadah Jam 6b

ta eva khalu sarvajia Vis 57¢

tam vidhiaya yadi nama diyate Des 10c

tac chastre garhitam tvaya Vis 72d

tat tad eva gunajatam arpitam Des 43¢

tat tad eva purato visiryate Des 39d

tat tad eva mayi jayate visam Des 44b

tat parityajati jayate layah Des 31b

tat punas tava purah sthitam vapuh Des 48a
tatphale patati paralaukike Des$ 11b

tatra caviratamtudhacetasah Des$ 41b

tatra cittam alasam visidati Des 7b

tatra tatra muhur arpitam manah Des 30b
tatra dhavati vikalpa eva me Des 37d

tatra bhasyati mano dhanasaya Des 8d

tatra manamadamanmathadayah Des 13¢
tatra $amyati parartham adarah Des 8b

tatra sarvajagadartiharini Des 5¢

tatra sarvajanasaukhyalalitam Des 4¢

tatha tatha me tvayy eva Vis 61c

tatrapi karuna tava Vis 53d

tad ajiianavicestitam Vis 39d

tadavasthena cittena Vis 59¢

tada pajyo vandyo harir api vimukto 'budhataya Dev 15¢
tad iha jagati $ighram dhvastasarvanukaram Sup 19c
tadvan muneh kavivarair api samstutasya Sup 24c
tan nasti bhatam yasya tvam Vis 15¢

tan nirodhaparipinditoddhatam Des 17¢
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tan mrdabhavati jayate layah Des 33b

tam aham $aranam gatah Dev 20d

tava natha tapahsiddhih Vis 21c

tava vakalmasam matam Vis 67d
tavanyonyanurtpaya Ppu 55d

tasya $atrur iva sarvasinyata De$ 8a

tasyokta te vinasita Vis 51d

tam latam iva savyadam Vis 38c
timiranikarahanta caksur ekam jananam Sup 6b
tilaka iva rajanyah Sarvacadamanir yah Sup 7b
tilottamayam jatasthah Vis 6a

tirthesu gokulasatani pibanti toyam Sup 24a
trptim vrajanti na ca tat ksayam abhyupaiti Sup 24b
trsnavisalasayane visayopadhane Sup 22b

tena maravijayasriya yutah Des 52b

tena samihitaphaladas Jam od

tenayam nikhilo loko Vis 78c

tenasi jagato ’dhikah Vis 65d

te ’pi sukhayanti sattvan Jam 7c

te 'py amarim sampadam apnuvanti Dev 13d
tesam tu ripacaritatis$ayaprabhavan Dev 1c

taih pangugativad drstam Vis 11a

tyaktalajjam alasam dhig ambhasam Des 26d
trasyati pratihatam visidati Des 29b

tranaya yas ca jagatah krpaya pravrttah Dev 6b
tranaya sarvasattvanam Vis 43c

trasarto dhah pravistavan Vis 46b
trinayanatanayo ‘sau so 'pi suptah kumaro Sup 15¢
tripuradahanadakso vyaghracarmottariyah Sup 10b
tribhuvanagrhitabhara Jam 6c
tribhuvanahitakartuh strilatajalahartuh Sup 4b
tvam vihayasramam gatah Vis 18d
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tvam jagadgurur atah param prabhuh Des 51d
tvatsadrsa durlabhah prayah Jam 2d
tvadiyam $asanam prapya Vis 39¢
tvadrddhinam vijrmbhitam Vis 11d
tvam tu praptas ca nirvanam Vis 3o0c
tvam tu yena patha yatah Vis 31c

tvam tu lokottamah $asta Vis 32c

tvam tu santim gatah samkhyam Vis 55¢
tvam natha nirupakramah Vis od

tvam iva jano jayatam bhagavan Jam od
tvam punar manasais tapair Vis 28c
tvam mune nityam udyatah Vis 43d
tvayagraphalalabhena Vis g4oc

tvaya jhatva prakasitah Vis 56d

tvaya jianamahesuna Vis 4d

tvaya jianagnina dagdha Vis 2oc

tvaya tu bandhavah sarve Vis 45¢

tvaya tu maithunah sapta Vis 12¢

tvaya mialam anarthanam Vis 22c
tvayasadharano dharmah Vis 24c

tvayi sati dahanti sutaram Jam 6a
tvayoktam evam anyo ’sau Vis 50c
tvayoktam vitakalmasa Vis 7od
tvayoktam tattvadar$ina Vis 13d
tvayoktam nasti kim cana Vis 52d
tvayokta natha durgatih Vis 59d
tvayoktah punyahetavah Vis 57d

tvayy api tisthaty aho katham janata jam 4b
tvam aham Saranam gatah Vis 1b

tvam upetya Saranam jagadgurum Des 1b
tvam vitaragam asadya Vis 69c

tvam na pasyanty abuddhayah Vis 62d
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dattam tena tathagatena na hrtam kim cit kanadadibhih
Dev 11b

darsane dar$ane pritim Ppu 54c

dasabala tava nityam suprabhatam prabhatam Sup 3d seqq.

dahyamanam api dosakananam Des 34a

datum icchati mano yadapi me Des 10a

danagrahanavat prokta Vis 48a

divi bhuvi gaganastha lokapalas tathanye Sup 16b

divi bhuvi ca visistaih stotravagbhir yatisaih Sup 1b

dipasamtatir ivopadhiksayat Des 36d

dirghakalikanidanasevinas Des 41a

dirgharatram anutapyate tada Des 10d

duhkhajanmaparinamadarunam Des 15b

duhkhini kamalayatam drstim Jam 1d

durjanair anapakaravairibhih Des 16d

durdagdhena hi kamena Vis 5a

duryodhanadikulanasakaro babhtva Dev 3a

durlabha pratipad asya madhyama Des 33¢

durlabhasya yuganaddhavahita Des 32c

durlabhasya samayuktiyuktata Des 31c

durvanam kah samacaret Vis 69b

durvaraduhkhataskara Jam 4c

durvitarkitavicaritormini Des 2b

dira eva jagadartham udyamah Des 35d

drdhakathinabhujango langalasaktahastah Sup 13b

drstam yair adbhutam natha Vis 11c

drstatattvo 'pi samkhyanam Vis 26a

drstya dadaha kapilas Vis 53¢

drstva janmajaravinasabalatam lokam krpabhyudyatah Dev 14b

devadaruvane sambhor Vis 39a

devayatanayajiiesu Vis 72a

desayami nijadosavikriyam Des 1d

desitah svakaluso 'ghasamcayas Des 51c
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dehad dehantaram yati Vis 41a

dehi drstim amalam mayi prabho Des 39a
dosabhakto ’thava loko Vis 2a

dosabhavam upaniya tisthati Des 43d
dosalesam api natha kasyacit Des 25b
dosavaridhir aham na ca ksame Des 25a
dosavigrahitasayah Vis 62b
dosahetuviparitayojitam Des 46b

dosan va gunato gatah Vis 2b

dosas te tava $asane Vis 3d
dravitakanakavarnah phullapadmayataksah Sup 3b
‘drikratupulahavasisthavyasavalmikigargyah Sup 17b
drumam bhadram vinirmucya Vis 69a

dvijair adyapi maghavan Vis 4o0a

dvijais tvayoktam evam hi Vis 48c
dviradadasanapanduh Sitarasmih sasankas Sup 7a
dvesa eva karuna na me prabho Des 23d
dvesadagdham abhimanakhanditam Des 28b
dvesavahniparitapasantaye Des 4a
dvesavahniparisosanisthuram Des 17d
dvesavahnir upahanti me manah Des 3d
dhanyam asmiti te ripam Ppu 57a

dharma eva kutas tatra Vis 73a
dharmakayasavita niruttarah Des$ 49b
dharmavrstir aphala mamasaye Des 19d
dharmo nadena kathyate Vis 25d

dharanam bhajati jayate layah Des 32b
dharayanti sadayudham Vis 64b
dhyanadavadahanair muhurmuhuh Des 34b
dhyayatam tadupadesabhavanam Des 46¢

na kim cid anapeksyastity Vis 29c

na ksiyate gunanidhir gunasagarasya Sup 24d
na gata$ casi kutra cit Vis 30d
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na ca kais cid vibhisitah Vis 65b

na cakram $aktim va na ca kuliS$am ugram na ca halam Dev 8b

na ca vaficayase paran Vis 1od

na tan marabalam jetum Vis 8a

na dvesah kapiladisu Dev 17b

na bhisayasi kam cit tvam Vis 65a

na yah stlam dhatte na ca yuvatim anke suvadanam Dev 8a

na $arirat prthagbhato Vis 41, 58¢c

na $udraya matim dadyad Vis 68a

na santi sarve gunas ca vidyante Dev 19b

nagnanam papahetavah Vis 57b

nabhasi garudayate kim na yanti dvirephah Sup 1d

navakanakavapusman sanmukhah krauficabhetta Sup 15b

nahyate tadupanahabandhanaih Des 17b

natha cittam prasidati Vis 61d

natha yady api parartham thata Des 12¢

nanujiiatas tvayanagha Vis 17d

nandhyam andhatamasam apohati Des 40d

napi dosam aparam prakupyate Des 45b

nasmakam sugatah pita na ripavas tirthya dhanam naiva no
Dev 11a

nih$esadosasamakani tathagatasya Dev 5c

nih$reyasabhyudayasaukhyahitaikabuddher Dev 4c

nihsprhikrtam anityasamjiiaya Des 11c

nityam ca karanam ceti Vis 52¢

nityam astamito ravih Sup 20d

nityam pranivadhodyatapraharanan kas tan namasyed bu-
dhah Dev 7d

nindyas te tava $asane Vis 6od

nirgrantha granthisatanam Vis 28b

nirdosam api $astaram Vis 62¢

nirdoso gunavan asi Vis 1d
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nirdvandvam hataragadosatimiram $antendriyam nisprham

Sup 25b
nirnimittam alasam visidati Des$ 11d
nirbhis tvam na ca bhisanah Vis 64d
nirbhis tvam sarvatah prabho Vis 46d
nirmamo nihparigrahah Vis 32d
nivasati laksmih sphuratkamala Jam 8d
nilakanthikrtah $arvo Vis ga
nrpa ramambarisadya Vis 16a
naiva kamena mohitah Vis 7d
naisi $anta ivanalah Vis 55d
notsahe tad idam adbhutam param Des 25d
nyastas$astras tvam eko hi Vis 65¢
paksapato na me buddhe Dev 17a
paraya sampadopetas Ppu 55¢
paranuvrttya vicikitsaya va Dev 13b
parartham tu tvayaikena Vis 19c
paritratam hi visnuna Vis 43b
paresam jivitajyena Vis 19a
pasupatiratikale sangabhangaikadaksah Sup 11b
pasyatam ruciralaksanojjvalam Des 48b
pasyato yad api sa nivartate Des 35b
pasya mohatimirasya jrmbhitam Des 24d
pasya vaisasam idam sudarunam Des 39b

panepsl ca vinayako dasabale svalpo 'pi doso ’sti kah Dev 9d

param kila mahodadheh Vis 18b

pipilakasyapi vadho Vis 17¢

pidayanti kupita ivarayah Des 13d

pidyo mayayam ayam eva tu raksaniyo Dev 4a
punyam atra yad uparjitam maya Des 52a
punyam uktam prthak prthak Vis 6ob

punah prabhatam punar udgato ravih Sup 21a
punah $asankah punar eva $arvari Sup 21b
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punah sugata nagatah Vis 16d

punar akarsito harah Vis 5b

puratah katham api pasyasi Jam 3c

purusah karanam nityam Vis 52a

purvajanmakrtadosa eva me Des 4o0b

purvaparam virodhini Vi§ 67a

purvottaraparahatam Vis 23, 66b

paurani Srutir esa lokamahito buddhah kilasau harir Dev 14a

prajapatir duhitaram Vis 47a

prajfiaya carati jatam uddhatam Des 32a

prajiiasaktya vidaritam Vis 42d

pranamami dine dine Sup 23d

pratyaksato na bhagavan sugato na visnur Dev 1a

pratyusastutiharsite dasabale $raddham param vindatam
Sup 25d

pradaya munaye pindam pamsulavam asoko nrpah Dev 16¢

pradhanaj jagad utpannam Vis 54a

prapadyadhvam santam tam rsim asamam bhaktimanasah
Dev 12d

pramadarthi gato ramah Vis 18a

pravarabhujacatuskah sodasardhardhavaktro Sup 8a

pravitatakarunadhanusi fam 4a

prasaranti na bindavo ’pi kutah Jam 5d

prasphurann api ca pidayann api Des 21b

pranaksayakaraih Saraih Vis 37b

prayah paroktany uktani Vis 24a

prarthaniyam adhigamya durlabham Des 22a

pravrsiva paritah prarohati Des 34d

pravrsiva paritah samudyatah Des 26a

praha nagnah pradesitvat Vis 51c

prahuh svargam jigisavah Vis 17b

preksya lokam atiduhkhapiditam Des 12b

bandhubhttam api sarvajanmasu Des$ 12a
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bandhur na nah sa bhagavan arayo na canye Dev 10a
bala iha cirasupto revatikanthalagno Sup 13c
bahutvat smrtivaikalyat Vis 23a
bahuvividhavighatah pretavad dagdhadehah Sup 18b
bibhiyas tvam yato mune Vis 44d

buddham gunatisayalolataya sritasma Dev 10d
buddham dharmam ca samgham ca Sup 23c¢
buddhabodhim upayantu dehinah Des 52d
buddhas tu kevalam asau jagato hitaisi Dev 3d
buddhasya naiva ripavo na ca vaficaniyah Dev 4d
buddhe vibuddhakamalayatapattranetre Dev 21b
bodhicittam amrtam rasayanam Des 37a
bodhihetur avikalpabhavitam Des 37¢
bodhihemarasabhatam adbhutam Des 43b
bodhyabodhakavikalpavidvisah Des 38d
brahmacaryam carann api Vis 12b
brahmacaryam damo daya Vis 74b

brahma va visnur va Dev 19¢

bhagavams tatra ko hetur Vis 1c

bhagavan mayi vinivesaya Jam 1c
bhadraghatakalpapadapa jam 7a

bhayad va bhisanartham va Vis 64c

bhavata nirmumuksuna Vis 36d

bhasmaniva parisosadhuisare Des 19b
bharadvajo vasantaya Vis 26b

bhavanamayam upetya satpatham Des 52¢
bhavayann api carami gocare Des 38¢c
bhavayami karunam yadi prabho Des 6a
bhavayami yadi maitracittatam Des 4b

bhatan prabhasamanasya Vis 77a

bhuyad bodhiparayanah Vis 78d

bhrtam corjitam cedam Ppu 52¢

matani paratirthyanam Vis 61a
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matsarena balinatibhiiyate Des 10b

mathuram tyaktavan harih Vis 44b

madanabalavijetuh kapathocchedakartus Sup 4a

maddhitartham iva yah samudyatah Des 20b

mama Subham upajatam bhavasobhavadatam Sup 19b

mayi tava gunaikanisthe Jam 5c

mahes$varo va sa me $asta Dev 19d

madrsam na ca gurur vibhati me Des$ 21d

manasam vividhaduhkhahetukam Des 16b

mayaya $athataya ca vaficitam Des 29¢

marakanyavilasais te Vis 6¢

marasainyam iva bhairavam tada Des$ 14b

mitapanicaranasya kusthinah Des 41c

mrtyur jara janma tathaiva bhuyaso Sup 21c

moksam anyena janakah Vis 31a

moksam kila gatah prahuh Vis 30a

mokse ’pi kapiladinam Vis 55a

mohitam ca madamohanidraya Des 9c

yac ca sarvajagadartinasanam Des 37b

yatah sukham sukhenaiva Vis 76a

yat kim cid asti kusalam mama vaksamuttham Dev 21c

yatnato vahati jatam uddhatam Des 33a

yat punyam samuparjitam prthu maya tenasu loko ’khilah
Sup 25¢

yat punyam asti me tena Vis 77c

yat punah parataro 'pi te vibho Des 49a

yatra tatra $amathe vyavasthito Des 50a

yatra pranivadho dhruvam Vis 73b

yatra yatra mama sarakalpana Des 39c

yatra satyam ahimsa ca Vis 74a

yad api gunalavam te natha samkirtya bhaktya Sup 19a

yada ragadvesad asurasurakanyapaharanam Dev 15a

yad uktam bhagavams tvaya Vis 71b
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yad yad eva kathitam mahausadham Des 44a

yad yad eva $amathavalambanam Des 30a

yad yasah praptavan ramah Vis 37¢

yad yogi$varacestitam Vis 39b

yan mayasaditam $ubham Vis 78b

yan maitryastrena te jitam Vis 8d
yamavarunakubera yaksadaityoragendra Sup 16a
ya$ codyatah paravadhaya ghrnam prahaya Dev 6a
yasya ca nikhila dosa Dev 19a

yasya dosa na vidyante Dev 20a

yasyah krte na samgramah Vis 38a

ya tu nirdahati dosapiranam Des 45a

yani dvaipayanadibhih Vis 24b

ya hrta vikramais tribhih Vis 36b

yuktimad vacanam yasya Dev 17¢

yuktir eva hi param rasayanam Des 44c
yuvatijaghanasaktas te ’pi nityam prasupta Sup 17c
yuvatimadakataksair iksitas te 'pi supta Sup 16¢
ye gunah parikirtyante Vis 3¢

ye tvam namasyanti munindracandra Dev 13¢c
yena tena paramena cetasa Des 50b

yenanyan $aranam gatah Vis 2d

yenapi $atasodrstam Ppu 53a

yo 'pi tatpurvam iksate Ppu 53b

yo ’si so ’si bhagavan namo ’stu te Des 50d

ravir api madalolah sarvatha so 'pi supto Sup 6c
ragapasavivasikrtam mano De§ 28a
ragavaridhimahormisamkule Des 3a
ragadidosajanakani vacamsi visnor Dev 5a

ragi ca yo bhavati yas ca vimuktaragah Dev 6¢
rudrena tripuram dagdham Vis 4a

rudro ragabalat striyam vahati yo himsro hriya varjito Dev 9a
rapam kam iva naksipet Ppu 52d
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rapam prinati te caksuh Ppu 53¢

romagram api no ‘ficitam Vis 6d

laksanavyanjanojjvalat Ppu 56d

labdhasamjfiam upanahya tisthati Des$ 29a

labhyate tava sasane Vis 76b

lokah kim navabudhyate Vis 63d

lokanatha karunapi hiyate Des 5d

lokanatha na sahe tam apy aham Des 20d

loke $ubhasubhaphalaih parivartamane Sup 22¢

loko ’bravid ami sakya Vis 63a

laukika dharmam icchanti Vis 72c

vaktuh samklesatam vakti Vis 66¢

vacah sarvajiiatam tava Vis 66d

vaficitas tvam tu mayajiio Vis 1oc

vadativasritan gunan Ppu 57b

vada bhavatah ko ’paro dayalur atah Jam 2b

vadhyo ’yam ity api surottamanitir esa Dev 4b

vanitapadataditah Vis 34b

vanebhyah punar agatah Vis 16b

vandyatvam arhati ca ko ’tra vicarayadhvam Dev 5d

vandyo 'nayoh ka iha nama vadanucintya Dev 6d

varjayanti kusala mamasayam Des 18d

varjayanti vihagas tarum yatha Des 18b

vartmaniva sikatabhrasamkule Des 19c

vardhate ca Sayanasanasprha Des 27d

varsasi kila natha sattvahitahetoh Jam 5b

vakyam sarvamalapahari ca tatas tadbhaktimanto vayam
Dev 11d

vamanam rapam asthaya Vis 10a

varitam yadi parapakarato Des 16a

vasudevasya bandhavah Vis 45b

vasudeve$varadinam Vis 3a

viklavam bhramati maragocare Des$ 29d
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vigalitamadavarih satpadodgitagandah Sup 14b

vidadhati navam navam Ppu 54d

vidyante camita gunah Dev 20b

vidvisann api ca vidravann api Des 21a

vidhinanena te gunan Vis 77b

vina cakratrisalabhyam Vis 8c

vinirmuktam klesaih parahitavidhanodyatadhiyam Dev 8c

vinirmuktam buddham na namati jano mohabahulah Dev 15d

vimrsami yatha yatha Vis 61b

viva$o rahuhastinah Vis 15b

vivaso vasam apnuyah Vis 15d

viviktesv eva kathyante Vis 25a

vividhamaniratnavarsam fam 5a

vivekamrtatrptas tvam Vis 16¢

visiste deyam ity evam Vis 27a

viSesastavam uccarya Vi 78a

visayan api bhufijana Vis 70a

visnuh kraratarah krtaghnacaritah skandah svayam jhiataha
Dev 9b

visnuh samudyatagadayudharaudrapanih Dev 2a

visnuna kapatam krtva Vis 36a

visnur haras tripuradahakarah kilasit Dev 3b

visnor asit parigrahah Vis 32b

visnos trailokyalanghanam Vis 11b

visrjya haraye mahim balir avapa kastam dasam Dev 16b

viksya lokam avalokanaksamam Des 23¢

vira daras tvaya tyaktva Vis 14c

viryam udvahati jatam uddhatam Des 31a

vedadevadvijadvisah Vis 63b

vedadivacanam prayah Vis 66a

vedas tirthyavacamsi ca Vis 25b

vedmi papam anutapaduhsaham Des 15a

vedmi sarvam avasam vinasvaram Des 24b
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vaidyarajam asamam sadaturo Des 1c

vyacarami ca tathapi tat svayam Des 15¢

vyasenokta §ubha gatih Vis 59b

vyaso na punar eva tvam Vis 34c

vyaso vikrtim agatah Vis 33b

samkaro ’Samkarena tvam Vis 7c

saktya bhinno ’bhigiyate Vis 42b

sakram vajradharam balam haladharam visnum ca cakrayu-
dham Dev 7a

sakrasyodghositam yasah Vis 4o0d

satamakhadahanacaturmukha Jam 1a

samasukharamavettur bhettur ajhanasailam Sup 4c

sambhur lalannarasirograkapalamali Dev 2b

sambhoh $apena kaminah Vis 22b

$aranyam lokanam tam rsim upayato ’smi Saranam Dev 8d

$ariratapair icchanti Vis 28a

sakyarajakulodbhuta Vis 74¢

santaye ’sya muditam bhajami ced Des 6¢

$antir atra nacirad bhavisyati Des 46d

$apasiddhyanumiyate Vis 21b

sastaram hitam eva kas tam abudho navaiti miadho janah
Dev 14d

sasttn anyan samutsrjya Vis 1a

sastrany anyani prayasah Vis 67b

Sastre tad ayasas tava Vis 37d

siksayaty aviratam sa tadrso Des 21c

sisSupalasya samgrame Vis 58a

sisyanam api te mune Vis 47d

Sisyas tenaiva te gatah Vis 31d

$uko ’‘nyena patha gatah Vis 31b

Suko bhittva divakaram Vis 30b

Suskakaksam iva tatra nirdahan Des 3¢

suali jatas caturmukhah Vis 6b
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sraddhaya yadi punah prasaditam Des 11a
Sriyam tyaktvasi nirgatah Vis 38d

$riya pratyabhinanditam Sup 23b

srutva vacah suruciram tu prthag visesam Dev 10c
Srutva vicarayata ko gunavan na veti Dev 1d
$rityate vyasavacanam Vi$ 23c

Srotrapeyam amrtam ca $rnvatam Des 48c
$vabhyo ’pi natha datavyam Vis 27¢

sastim ca strisahasrani Vis 18c

sastim putrasahasrani Vis 53a

sodasa strisahasrani Vis 32a

sa eva drsyo matisiksmacaksusa Dev 18c

sa dharmas tava sammatah Vis 74d
samyogad bhasmasat krtah Vis 12d
samraktah kasisundaryam Vis 33a

samvije yadi mudah prasantaye Des 7a
samvrtim yadi parartham adade Des 8c
samsrayeyam asubhaplavam yadi Des 3b
samsarat parimocitah Vis 45d

samkoci ca vikasi ca Vis 51a

samkrantih punyapapayoh Vis 48b
samklistasya kuto moksas Vis 7oc

samgatah samgata naiva Vis 26¢
sakalaghanavitanaklesaratryandhakare Sup 2a
sakalabhuvanadhata lokasrstyaikasabdah Sup s5b
sagarasya mahatmanah Vis 53b

sajvaram svahitam apy anadrtam Des 23b
sattvah samraksita vibho Vis 73d

sattvanam hitakamyaya Vis 35d

sattvebhyah parinamyate Vis 71d

sattvo naivasty asau kas cid Vis 44c
saddharmo desitas tvaya Vis 68d

samam tad ubhayor api Ppu 53d
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samulo vilayam gatah Vis 5d

samety aSesaih kim anarthapanditaih Dev 18d
sarvajio yah krpalus ca Dev 20c

sarvatra na ca te muneh Vis 23d
sarvadosakalusam vyapohati Des 47d
sarvadosamadiram ca payitam Des$ gb
sarvadosamayam eva me mano Des 43a
sarvadosamalinatmana maya Des 51a
sarvadosarahitam gunakaram Des 1a
sarvadosarahitasya tayinah Des 47a
sarvadosarahitasya te purah Des 51b
sarvadosasarasaktitomarais Des 28c
sarvadharmaparamarthavedinah Des 47b
sarvam eva ca hatam samihitam Des 9d
sarvalokatimirapaho ravir Des 4oc
sarvalokasukhado yatha tatha Des 50c
sarvasattvanirapeksagaminah Des 36b

saha girivaraputrya nityasuptas trisali Sup 1oc
saksan na drstacara ekatamo ’pi caisam Dev 10b
sa ksitis trnavat tyakta Vis 36¢

sa ca nasti yadi nasti nirvrtih Des 44d

sa ca yuktir iti buddhir asti me Des 45¢

sa mameti kurute parigraham Des 13b
siddhim icchanti tarkikah Vis 29b

sukhayasi durgatipatitan Jam 3a

suniksipta vayam iti Ppu 57¢

suprabhatam tavaikasya Sup 20a

suprabhatam sunaksatram Sup 23a

surapatir api Sacya vibhramair madhacetah Sup 12b
suraripubalahanta visvakrd visvarapi Sup gb
suruciraparivesah suprabhamandalasrir Sup 3c
surendropendrarudradya Vis 64a

sainyena vilupyate bhagavan Jam 4d
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sopakramau tu tau devau Vis gc

somah kavalatam yati Vis 15a

saumyabhavac ca te vapuh Ppu 54b

skandam $aktidharam $masananilayam rudram trisalayu-
dham Dev 7b

stutam api surasamghaih siddhagandharvamukhyair Sup 1a

stutikusumakalapair arthayisyami bhaktya Sup 2d

stutva lokagurum mahamunivaram saddharmapunyodadhim
Sup 25a

styanamiddhatimiram vijrmbhate Des 27¢

stribhih Sisyas tava prabho Vis 26d

snehapankamalinam visuddhaye Des 5a

snehapankam avagahate manah Des 4d

snehamatrarahitasya yoginah Des 36a

sphutam yasya jiileyam karatala ivabhati sakalam Dev 12¢

smarasaradalitangah so ’pi supto hutaso Sup 11c

syoktam brahmadibhih kila Vis 13b

srastaro hi vayam loka Vis 13a

srotasiva saritah sudustare Des 2a

svakam evaparadham tu Vis 63c

svakair api tvaya pranaih Vis 73¢

svajivahutayo hutah Vis 19d

svapiti jagati buddhah padmapattrayatakso Sup 5c

svapnaripam iva naiva grhyate Des 38a

svam apy antahpuram naiva Vis 43a

svayam jiiatva prakasitah Vis 24d

svadubhavam upanetum aksamah Des 42¢

svam akamayata Srutih Vis 47b

svartham anyair makhe hutam Vis 19b

sve 'pi cetasi na $antir asti me Des$ 2d

svo matulah kumarena Vis 42a

hanti caiva timiram tad adbhutam Des 49d

harina cintito vadhah Vis 35b
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harina mayaya balih Vis 10b

harir api cirasupto garbhavasair amukto Sup 9c
hariharadivasakaranamitacaranayuga Jam 1b

harsat tadbhaktibhir janaih Vis 3b

hitaisi yo nityam satatam upakari ca jagatah Dev 12a
himagirisikharabhah sarpayajfiopaviti Sup 10a
himasasikumudabho madyapanarunakso Sup 13a
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